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TEMA 12 DEL PROGRAMA 

INPORMS DEL CONSEJO ECONOMICO Y SOCIAL: INFORME DE LA SEGUNDA COMISION 
(Parte IX) (A14617271Add.l) 

s (int8rpretaciÓa del árabe): Pido al Relator de la 

Segunda Comisión, Sr. Martin Rekotoaaivo, de Madagascar, que presente el 

iaformo de la Segunda Comisión sobre el tema 12 del programa. 

sr.RAROTOm (Madagascar), Relator de la Segunda Comisión 

(interpretación del francés), Tengo el honor de presentar el informe de la 

Segunda Comisión que figura en el documento A14617271Add.1, sobre 81 tema 12 

del programa, titulado "Informe del Coas1 ' Económico y Social". 

En el párrafo 4 del informe, la Segunda Comisión recomienda a la Asamblea 

General la aprobación del proyecto de resolución titulado "Revisión de las 

Normas Generales del Programa Mundial de Alimentos y aumento del numero de 

miembros del Comité de Política8 y Programas de Ayuda Alimentaria del Programa 

Mundial de Alimentos". 

Quiero señalar a la atención de la Asamblea que el proyecto de 

resolución fue aprobado por la Segunda Comisión sin someterlo a votación, en 

la 42a. sesión, celebrada el 15 de noviembre de 1991. 

Si no hay ninguna PB (interpretación del atabe): 

propuesta en virtud del artículo 66 del reglamento, entenderé que la Assmblea 

General decide no debatir el informe de la Segunda Comisión que tiene ante sí. 

auUc.s&&. 

PR- (interpretación del árabe): Por tanto, las 

intervenciones se limitarán a las explicaciones de voto. 
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Las poricioner de lae delegaciones respecto de la recomendación de la 

Segunda Comisión han quedado fijadas en la Comisión y queda constancia de 

ellas en lar actas oficiales correspondientes. 

Recuerdo a los miembros que en virtud del párrafo 7 de la decisión 34/401, 

la Asamblea General acordó que 

“. . . cuando el miemo proyecto de resolución se examine en usa Comisión 

Principal y en sesión plenaria, les delegaciones, en la medida de lo 

posible, explicarán su voto una sola vea, ya sea en la Comisión 0 en 

sesión plenaria, a menos que voten de distinta manera en cada una de 

ellas.” 

Recuerdo tambibn a las delegaciones que, en conformidad con la 

decisión 341401 de la Asamblea General, las explicaciones de voto se limitarán 

a dieo minutos y serán formuladas por las delegaciones desde sus asientos. 

Antes de tomar una decisión respecto de las recomendaciones que figuran 

en el informe de la Segunda Comisión, quisiera informar a los representantes 

que procederemos de la misma manera que la Segunda Comisión. 

La Asamblea tomará ahora una decisión sobre el proyecto de resolución 

recomendado por la Segunda Comisión en el párrafo 4 de su informe 

(A/46/727/Add.l). El proyecto de resolución se titula “Revisión de las Normas 

Generales del Programa Mundial de Alimentos y aumento del número de miembros 

del Comité de Políticas y Programas de Ayuda Alimentaria del Programa Mundial 

de Alimentos”. 

La Segunda Comisión aprobó el proyecto de resolución sin someterlo a 

votación. 

¿Puedo entender que la Asamblea desea proceder de la misma manera? 

w el Proyecto de res- (resolución 46/22). 

Eì (interpretación del árabe): Con esto hemos concluido 

la consideración de la parte II del informe de la Segunda Comisión sobre el 

tema 12 del programa. 
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TEMA 29 DEL PROGRAMA 

LA SITUACION GN EL AFGANISTAN Y SUS CONSECUEN~ZIAS PARA LA PAZ Y LA SEGURIDAD 
INTSRNACIONALES 

a) INFORME DEL SECRETARIO GENERAL (Al461577 y Corr.1) 

b) PROYSCTO DE RESOLUCION (A/46/L.l3) 

cl INFORME DE LA QUINTA COMISION (A/46/743) 

m (interpretación del árabe): Estimo que el proyecto de 

reeolución A/46/L.l3 a la consideración de la Asamblea General 08 un te%to 

equilibrado que refleja debidsmente las preocupaciones de las partes y subraya 

le necesidad urgente de hallar una solución política amplia a la eituación en 

el Afganistán. 

En coasecueacia, el proyecto de resolución que he presentado en el 

resultcidr, de un consenso entre las partes. Confío ea que la Asamblea General 

tambi&o lo apruebe por coasengo. 

Antes de pasar a tomar una decisión sobre el proyecto de resolución, 

deseo seiíalar que, como parte del entendimiento entre los directamente 

interesados, se convino en no debatir este tema ea la Asamblea Geaeral. Por 

tanto, se sugiere que nos atengamos a este entendimiento, que tieae por objeto 

permitir el apoyo más amplio posible al proyecto de resolución. 

Si no hay objeciones, entenderé que la Asamblea General acuerda no 

debatir el tema que se examina. 

acorck& . 

El PD (interpretación del árabe): Ahora quisiera señalar a 

la atención de los miembros que el informe de la Quinta Comisión respecto de 

las consecuencias para el presupuesto por programas del proyecto de resolución 

figura en el documento A/46/743. 

LPuedo entender que la Asamblea desea aprobar este proyecto de resoluz~ón'? 

Q T ión (resolución 46/23). 
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B1 (iatorprotsaión do1 átsbr)8 L8 Amambloa conaluyo mmi 

la conrldoraoíón do1 tmm t9 del programa. 

TEMA 31 DEL PROORAMA 

LA SITUACION tN CBNTROAMERICA: AMENAZAR A LA PAZ Y LA SEQURIDAD 
INTttNACIONALJ38 E INICIATIVA8 DE PAZ: 

al INPORMBS DEL SECRRTMIO GENERAL (A/46/6S8 p Corr.1, A/46/713) 

b) PROYtCTO DE RESOLUCION (A/46/L.30 y Corr.1) 

s (iaterpretscióa del 6rabo): Doy la palabra al 

regroaontaate de Rl Salvador, quien presentará el proyecto do roroíucibn 

A/46/L.30 y Corr.1 en el cur8o de au intervención. 
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[it.A CQRNEJQ (El Salvador)! Tengo el honor de formular 

esta declaración sobre el tema 31 del programa, titulado “La situación ea 

Centroamérica: amenaaaa a la paa y la seguridad inter=aacionalss 8 iniciativas 

de pas”, en nombre de las delegaciones de Centroamérica1 Coa ta Bita, 

El Salvador, Guatemala, Honduras, Nicaragua y Panamá. 

En primer lugar, aprovecho la oportunidad para manifestar, en nombre de 

Centroamérica, nuestra complacencia y más sinceras folicitaciones el 

Sr. Boutros Boutros Ghali por su elección como nuevo Secretario General de las 

Waciones Unidas, a partir del próximo l* de enero? a quien desde ya le 

ofrecemor todo nuestro apoyo y cooperación en 81.18 futuras y delicadas 

funciones, las cuales serán trascendentales en la evolución y estructuración 

del nuevo orden internacional. La comprobada sabiduría y la amplia 

experiencia del nuevo Secretario General permitirán continuar con éxito los 

logros significativos de la extraordinaria gestión del Secretario General 

saliente, Sr. Javier Pérea de Cuéllar. 

En el año que ha transcurrido se han producido nuevos acontocimieatos en 

el contexto internacional, reafirmándose el proceso de un nuevo orden 

internacional diferente al que se originó luego de la segunda guerra mundial y 

que se caracterisó por ser un sistema bipolar en el cual los factores e 

intereses político-ideológicos, militares y estratégicos de las superpotencias 

fueron determinantes en los b>chos y las situaciones que se dieron en el 

desarrollo de las relaciones internacionales que hoy se encuentran en una fase 

de profunda transformación. 

Nuestra subregión no pudo sustraerse de la confrontación y de los 

conflictos de interés y lamentablemente se vio inmersa en la lucha por el 

poder y las aonas de influencia a nivel mundial, constituyendo el ejemplo más 

evidente la situación de crisis y de enfrentamiento que vivieron nuestros 

países en la década de los 80, la más grave desde los años de la gran 

depresión, llegándose a caliíicar como un caso de amenaza a la paz y la 

seguridad internacionales. El Presidente de El Salvador, Sr. Alfredo 

Cristiani, en su declaración ante este plenario el 23 de septiembre de 1991 

expresó t 
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II 
. . . hemos sido víctimas propiciatorias de esa polarided abusiva e 

irracional que dividió al mundo en bandos inevitables sobre la base del 
, 

artificioso fanatismo ideológico.” (W461PV.4, nag.-Z3 ) 

Esta situación también fue reflejada por el Canciller de Honduras, 

Sr. Mario Carias Zapata, en su discurso ante esta Asamblea el 26 de septiembre 

de 1991: 

"Los problemas sociopolíticos de algunos países, unidos a las tiranteces 

entre Estados como reflejo del conflicto Este-Oeste 8n el área, 

produjeron unn crieie aguda en 81 decenio de 1980, que significó una 

verdadera amenasa a 1s para y a la seguridad, no solamente regionales sino 
, 

internacionales.” (m 1 

En consecuencia, los países centroamericanos se proyectaron 

internacionalmente más que por sus logros y potencialidad80, por la situación 

crítica, por la magnitud de los problemas politices y económicos, por la 

efervescencia social y, más que todo, por los conflictos armados internos que 

han vivido algunos de nuestros países 8n los Últimos años, originados 

fundam8ntalm8nt8, en deficiencias 8StrUCtUral8s d8 nUeStr&s propias 

sociedades, pero que BD su 8VOlUCiÓn se iatrodujeroc ingredientes eXternO que 

los alimentaron, produci6%dose un problema que fu8 más allá del control 

regional, pero que a su v88 permitió que los gOb8rnanteS centroamericanos 

tomaran conciencia del papel histórico que les corresponde jugar 8~ la 

solución de los problemas priOritariOS d8 nuestras naciones para buscar, por 

medios políticos, la paa. la estabilidad, la reconciliación nacional y un 

desarrollo económico y social justo y equitativo. 

Es indudable que 108 cambio8 cualitativos que 68 han producido 8n 81 

orden internacional han tenido una importancia e influencia significativa8 en 

la evolución de 106 aCOnteCimientOs 80 Centroamérica, mOdifiCándO88 

sustancialmente el entorno regional, produciéndose una mayor Confianza, 

entendimiento y solidaridad intrasregional y generándose con optimismo nueva8 

percepciones sobre el futuro de los pueblos del istmo centroamericano. 

Reconociendo los esfuerzos e iniciativas desarrollados para encontrar una 

solución política en los inicios de la crisis centroamericana, en particular 

la labor desarrollada por el Grupo de Contadora y posteriormente el llamado 
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grupo de los Ocho, noo complace constatar que desde la firma del Acuerdo 

Esquipular II, el 7 de agosto de 1987, en el cual los Presidentes de Costa 

Rica, Rl Ralvador, Cuatemala, Honduras y Nicaragua, tomaron la decisión de 

llevar adelante un proceso en el que los centroamericanos fuesen los actores 

principales de los hechos y asumiesen plenamente el reto histórico de forjar 

un destino de paa para Centroamérica, han transcurrido un poco más de cuatro 

años. En eae periodo, el desarrollo del “Procedimiento para establecer la pez 

firme y duradera en Centroamérica” ha dado resultados positivos y los avances 

en el proceso son evidentes e incuestionables. La etapa critica de 

confrontación y tensión en las relaciones entre los Estados centroamericanos 

- que en un momento se tuvo el temor que podría derivar en un conflicto armado 

generaliaado - debe considerarse una etapa plenamente superada. 

En efecto, si observamoe retrospectivamente la ejecución del 

procedimiento de pacificación, dentro de un proceso que aún no ha concluido, 

podemos afirmar que loe objetivos de Esquipulas II se han venido cumpliendo en 

diferentes etapas, mejorándose cada vea más la realidad centroamericana. 

A fines de 1991 podemos constatar con satisfacción que los actuales 

gobiernos centroamericanos son producto de la voluntad popular, que en 

Nicaragua se puso fin al conflicto armado, que en Honduras han desaparecido 

totalmente loe campamentos de la resistencia nicaragüense, que en El Salvador 

y Guatemala continúan los procesos de negociación entre los respectivos 

gobiernos y las fueraas irregulares con perspectivas muy alentadoras para 

lograr en el futuro próximo acuerdos que pongan fin a las situaciones 

conflictivas existentes. 

Por las incidencias e importancias que tienen en el contexto regional los 

ca808 de El Salvador, Guatemala y Nicaragua, haré una breve relación sobrfl la 

situación de sus respectivos procesos políticos. 

En el caso de El Salvador, es oportuno señalar que los acuerdos logrados 

en la reunión de Nerva York en la segunda quincena de septiembre de este año, 

entre las delegaciones del Gobierno y del PMLN - con la participación directa, 

aunque por separado, con las partes en conflicto, en su carácter de 

intermediador, del Secretario General, Sr. Javier Pérez de Cuéllar - rompieron 

el estancamiento a que había llegado el proceso e hicieron más viable su 

continuación. En octubre y noviembre pasados se celebraron rondas posteriores 
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do negociaciones en Ciudad de Ménico, y cothtinGan llevándose a cabo en l rtor 

momentor . En ellss 08 han logrado avancea surtaativos que han allanado el 

camino hacJs el cese definitivo del enfrentamiento armado, manifestándose ea 

circuloa político8 que ambas partea han demortrado voluntad do neqooiación y 

que exirte la posibilidad de que entes de fin de aiio re haya logrado un 

acuerdo final. 

Rn relación con la situación en quetemala, es importante destacar la 

iniciativa de pea total del Presidente Jorge Serrano Elías, fundamentad8 en 

cuatro pilares fundamentales! el fin de la lucha armada por modio de 

oeqociacioaes, la mayor equidad económico y social, el respeto y el 

fortalecimiento del régimen de legalidad y la profundiaación del proceso 

democrkico, Al respecto, el Presidente de Guatemala declaró ante este 

plenario el 27 de septiembre de 1991s 

"Esta iniciativa que aspira a una paa total y definitiva, ademée de 

perseguir el final de la lucha armada pretende eentar las bases para la 

reconciliación y la convivencia armónica de la familia guatemalteca . ..” 
, 

(AI46IPV.13. aag. 7 ) 

Con ello ae reafirma la voluntad política y loe deseoa del Gobierno 

guatemalteco de alcanaar la pea en dicho país por la vía pacífica de la 

negociación. Esto ha quedado demostrado con las reunionecr celebradas entre 

representantes gubernamentales y de la Unidad Revolucionaria Nacionel 

Guatemalteca, quienes bajo la coordinación del Obispo Rodolfo Quesada Toruño y 

en presencia del Observador Representante del secretaria General de las 

Naciones Unidas, firmaron el 26 de abril de 1991, en México, un acuerdo 

estableciendo el procedimiento y  el temario del proceso de pacificación con el 

objeto de encontrar una solución política al conflicto armado interno, que ha 

constituido la base de las negociaciones posteriores en las cuales se ha 

llegado 8 establecer un marco general para la democratiaación de Guatemala. 

En el caso de Nicaragua, luego de un proceso de elecciones libres que 

culminó en el triunfo de la oposición y en el acceso al poder de la Presidenta 

Violeta Barrios de Chamorro, se ha iniciado una promisoria transición hacia la 
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aoarolideaióo do le democreaie asreotorioade por le peaifiaaaib do1 peie y le 

porte OD merahe do une firme politice de reaonailieción, le romrttuctuteaión 

de un rcqimen do doroaho, 01 ploao l joraiaio do lar liborteder públioer y 01 

efienremionto do meaenirmoa efectivo@ do aonaertaaión ecoeÓmiaa y l oaiel. A 

l eoe evencoe hebrie que agregar la terminación de un proaero do hiperinflación 

do mia dm 30 mee01 de duración, le etoooión de lor prinaipeler derefior 

roaíeloo eroaíedor e lar aondíaioaos de pobrooe prevaloaíonter y e loe aoator 

do1 proaoro do l jurto y 01 nuevo eaaoeo da1 peir e lar fuontor multiletorelre 

de finenaiemiento pera 01 dorarrollo. En enmro de 1992 ae ínioierk on 

191aeregue un amplio diólogo nacional dirigido e ewnter robra berar mh firmar 

y dofinitivaa le peaificeción y la estabilidad del psio. 
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Por otro parte, para darle continuidad al groceao de pea regional 08 

inatsuró un mecanismo de consultae y reuniones a nivel de presidentes y de 

otras inrtancisr yara ovaluar el cumplimiento de los aompromiros adquirido8 y 

dar reguimiento a le problemática regional! ae ha adoptado medidas legalee y 

OO ha creado mecsoismos complementarios para mejorar la rituación de loa 

derechos humanoer OO ha impulsado lo democracia mediante la ampliación de 

erpacioe politices gue aseguren la existencia de verdaderos sistemas 

pluralistaa ea los cualee todas lae tendencias políticas e ideológicas puedan 

organioaree, expresarse y participar libremente en la búequeda de aolucionea y 

la toma de decisiones sobre los problemas prioritarioe que afectan a nuestroa 

puebloa, 

Es importante destacar que la crisis regional y el proceso de 

pacificaci¿n han permitido tener una visión m8s clara de la dimeneibn del 

problema regional, comprendiéndose que va mes allá de los aepectos políticos y 

de íos conflictoe armados y que no podrá alcanaarao la conãolideció~l de la 

democracia ni una pas tfirme y duradera en la región si no 88 adoptan medidas 

para promover también un siatema económico y social más justo y libre de la 

miseria. 

Consecuente8 con esta p.. xxpción, en la medida en que be ha avanaado en 

la lucha por la pea, nuestros gobiernos, conscientes de la necesidad de tomar 

medidas conjuntas para encontrar solución a otros problemas prioritarios en la 

región, adoptaron compromisos complementarios, entre ellos, la creación del 

parlamento centroamericano como órgano deliberativo para discutir y formular 

recomendaciones eobre los problemas centroamericanos, el cual se instaló el 

28 de octubre pasado; de la Comisión de Seguridad, que tiene por objeto 

definir un nuevo modelo de relaciones de seguridad inttarregionelr de la 

Comisión Centroamericana de Ambiente y Desarrollo, y finalmente, desde la 

Declaración de Montelimar (Nicaragua, abril de 1990) y luego a partir de la 

Declaración de Antigua (Guatemala, junio de 19901, se formularon las líneas 

generales para enfrentar el desafío de la reconstrucción centroamericana thn 

pronto 88 superen en su totalidnd los conflictos armados que aún afectan a 

determinados paíseet. 

En materia de seguridad es oportuno destacar que existe el convencimiento 

que en tanto persistan en la región factores de desestabilización tanto como 

la existencia de fuerzas irregulares y movimientos insurreccionales, los 
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progreaoa en 108 objotivoe de la Conieión do seguridad del Acuerdo de 

Esquipulss estarán determinado8 por laa circunstancias eristentes en cada país 

y, en forma especial, POI= el avence y en los reaultados de loo reapectivoe 

procesos de negociación polític6 en El Salvador y Guatemala. 

No obstante ello, los resultados de las reuniones de la Comisión, que en 

aue htimae rounionee contó con la presencia de observadores de Panamá, la 

Orgunimación de Estados Americanos (OEA) y el Grupo de Obaervedorea de laa 

Nacionoe Unidas en Centroamérica (ONUCA)r han sido alentadores, aprobándose 

entre otras coea la creación de un organismo de verificación de inventarios 

de las fueraaa armadas en la región y un formato de factoríaación para 

oetablecsr un balance raaonable en efectivos, armamento8 8 in~talacionea 

militareer y ee tiene actualmente en consideración una iniciativa de Honduras 

sobre un proyecto general de tratado centroamericano de seguridad, que ee 

encuentra ea la fase de consultas con lae autoridades nacionales 

correspondientee. 

En el área económica y social tradicionalmente los paísee 

centroamericanos han establecido su propia política de desarrollo, 

estabiliaación y reactivación económica, apoyándose tanto en la cooperación y 

la asistencia bilateral como multilateral. Desde loe Últimos asos de loe 80 

merece especial atención la puesta en práctica del Plan Especial de 

Cooperación Económica para Centroamérica, establecido como un esfuerao 

complementario en favor de la pea y que por su naturaleaa ha contado con el 

apoyo y la solidaridad de la comunidad internacional, así como lae actividadee 

de seguimiento de la Conferencia Internacional sobre Refugiados 

Centroamericanos, que se realiaan de conformidad con el Plan de Acción 

Concertado, que contiene loc planee y proyectos para la solución del problema 

de las personas desarraigadas de la región centroamericana y que ae desarrolla 

bajo la coordinación de la Oficina del Alto Comisionado de laa Naciones Unidas 

para los Refugiados (OACNUR) y el Programa de las Naciones Unidas pare el 

Desarrollo (PNUD). 

En la medida en que se han afirmado los esfuerzos para hacer prevalecer 

el diálogo sobre la violencia, impulsar los procesos de reconciliación y la 

solución de los casos de confrontación armada, se ha generado una creciente 

preocupación por la reconstrucción económica en la región y del proceso de 
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dorarrollo on g~notal, que ha dado origen 8 una nurvs iuicietiva conjunta 

contenida on la Declaración de Antigua y en el Plan de Acción Económica de 

Ceatroñmkica (PAECA), para formular una nueva estrategia de deaarrollo 

integrado en el cual la equidad y la justicia social son parte de sus 

componentes esenciales. Testimotlio de ello 88 la cumbre eocial que loe 

presidentes centroamericanos celebrarán en Honduras el 12 y el 13 del presente 

mes. 

Los eafueraos, tanto pare superar la crisis política como la económica y 

social, aún continúan, pero dadas las necesidades y las limitaciones de los 

países csntroamericanoe, se requiere el apoyo y la solidaridad internacional 

para lograr el éxito deseado. A este respecto el Canciller de Costa Rica, 

Sr. Eernd Si. Niehaur, declaró ante esta Asamblea el 26 de septiembre de 19911 

“Aunque los centroamericanos hayamos asumido un papel protagónico en la 

solución de nuestros problemas, el apoyo político y económico de la 

comunidad internacional sigue siendo imprescindible. Ee absurdo 
. 

pretender que la crisis ha terminado . ..” (B/Qá/PV.u. 47 1 

Y agregót 
II . . . la cooperación del mundo desarrollado 86 decisiva para conquistar 

definitivamente la pao y afianaar la democracia.” (IpiQ.) 

Ea oportuno reafirmar que Centroamérica está convencida que la 

integración ea el medio a través del cual pueden darse una mayor interacción y 

una mejor complementación económica para alcanzar los objetivos del 

desarrollo, confirmándose con ella la necesidad de unir eefueraos para 

fortalecer la capacidad de negociación, que permitan una mejor participación 

en las relaciones ecoaónricas internacionales. 

En la dinámica del proceso de pacificación en Centroamérica tanto en lo 

político-militar como en lo económico y social, no podemos dejar de mencionar 

la participación de nuestra Organización, en la que el Secretario General de 

las Naciones Unidas, Sr. Javier Pérea de Cuéllar, de conformidad con las 

resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad, ha puesto toda su voluntad 

y sus esfueraos para lograr une solución política a le crisis regional. 

La significación histórica de la gestión del Sr. Pérez de Cuéllar es en oste 

punto de alcance permanente, y los centroamericanos siempre lo reconoceremos 

así con admiración y gratitud. 
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Dentro de esos eefueraos merecen especial reconocimiento el 

establecimiento del Grupo de Observadores de lea Naciones Unidas en 

Centroamérica (ONUCA), cuyo mandato fue prorrogado el pasado 6 de noviembre 

por el Consejo de Seguridad; la Misión de Observadores de lee Nacionee Unidas 

encargada de verificar el proceso electoral en Nicaragua (ONUVEN)J la Comisión 

Internacional de Apoyo y Verificación (CIAV), en la cual también participó la 

Organisación de los Estados AmericanosJ y la Misión de Observadores de las 

Nacionee Unidas para El Salvador (ONUSAL). Así como también el rol de 

intermediación del Secretario General y de su Representante Especial, 

Sr. Alvero de Soto, en el proceso de pacificación de El Salvador y el de 

observación, realiaedo a traves de su representante, el Sr. Francesc Vendrell, 

en el proceso de pea guatemalteco. 

En el campo económico y social merecen reconocimiento tanto el Progrema 

de lae Naciones Unidae para el Desarrollo (PNUD) y la Oficina del Alto 

..,misionado de las Naciones Unidas para los Refugiados (OACNUR), como otros 

organismoe del sistema y los países cooperantes que han hecho posible la 

ejecución de los programas especiales dedicados a Centroamérica. A todos les 

expresamos nuestro máe sincero agradecimiento, y de quienes esperamos 

continúen con su valioeo apoyo y colaboración para construir e8a nueva 

realidad, que nos permita superar aquellas causas que originaron la crisis que 

vivimos en la dkada de los 80 y que no queremos se repita en el futuro. 

Precisamente los centroamericanos reconocerno que aún no hemos alcanzado 

totalmente la paa y estabilidad necesarias, pero consideramos, en base a los 

progresos en el proceso de pacificación regional - particularmente por las 

perspectivas de solución de los conflictos de El Salvador y Guatemala - que 

nos encontramos en una fase de transición hacia la erradicación de la 

confrontación, violencia, temor, terrorismo y la guerra como medio para 

alcaaaar objetivos políticos, 8 iniciar un nuevo período histórico 

caracterizado por el desarrollo de sociedades con una autentica democracia 

política y económica, con pleno respeto de la libertad y la dignidad humana, 

así como por la solidaridad y cooperación intrarregional. 

Sobre estas bases, los pueblos de la región aspiran a que Centroamérica, 

en forma gradual e integral, se constituya en una región de paz, libertad, 

democracia y desarrollo. A este respecto, el Ministro de Relaciones 
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Ertorioros do Nicaragua, St. Enrique Dreyfus, en au declaración ante esta 

Abambloa el 25 de reptiembre de este año manifestó8 

“En eeto período de sesiones de la Asamblea 0enera1, Nkaragus le 

confiere l rpecial importancia a la declaración de Centroamórica como 

ragi6n de pao, libertad, democracia y desarrollo. Los Presideates 

aeatroamericaaos arí lo hicieron en la Declaración de Puatarenab, 
, 

aprobada OO Corta Pias el 17 de diciwnbre de 1990.” (WPV.9. g&&-,UZ 

lL.UkUQ128-190) 

Aepiracián que hoy reafirmo en nombre de la región centroamericana y que 

raporamos cuente coa el respaldo total de la comunidad internacional.* 

* El Sr. Flores Bermúdez (Honduras), Vicepresidente, ocupa la 
Presidencia. 
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Ma complace presentar, en nombre de Centroamérica y de loo 

copatrocinadores, el proyecto de resolución A/46/L.30, y me permito destacar 

que # a diferencia de años anteriorea, en eata ocasión sometemos a 

consideración de esta honorable Asamblea un proyecto de resolución que consta 

de dos partes: una, que refleja la situación y loe cambioa resultanteu del 

proceso de pacificación, y la otra, las eap1racioaea y 105 deseos de nuestroa 

pueblos sobre cómo debe ser en el futuro nuestra región. 

El proyecto de resolución A, denominado “Procedimiento para establecer la 

paa firme y duradera en Centroamérica” - que contiene los aspectos 

tradicionales de carácter político que caracterimeron las resoluciones 

anteriores - en la parte prearnbuler hace referencia al proceso de pacificación 

en Centroamérica desde la firme del Acuerdo de Esquipuloet a la labor del 

Grupo de Observadores de las Nacioree Unidas en Centroamérica (ONUCA), de la 

Comisión Internacional de Apoyo y Verificación (CIAV), de la Oficina del Alto 

Comirionado da lar Naciones Unidas para loe Refugiados (OACNUR) y del Programa 

de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) en Centroamérical a loe 

últimos hechos relatívoe a la situación en Nicaragua. Guatemala y El Salvador, 

y reconoce la colaboración de países miembros del Grupo de Rio en pro de la 

pao regional. 

Bn la parte resolutiva 80 reafirma el apoyo al proceso de pacificacián, a 

la labor del Secretario General y se exhorta a las partes directamente 

Interesadse a continuar sus esfuerzos para terminar con las situaciones 

conf lictivae. 

Rl proyecto de resolución B, denominado “Centroaméricat Región de Paa, 

Libertad, Democracia y Desarrollo”, se refiere al cumplimiento de la 

trascendental tarea de la reconstrucción moral y material de Centroamérica, 

en la forma acordada por nuestros Presidentes y que responde a la urgente 

necesidad de hacer realidad diversos valores históricos y aspiracione; 

postergadas en la región, creando un marco adecuado para el desarrollo de 

nuestras propias iniciativas y programas regionales en favor de la paa, y que 

contribuya eficazmwte a la estabilidad de los países, a la consolidación de 

loe regímenes democráticos, al respeto irrestricto a los derechos humanos y 

las libertades públicas, y a la conclusión, en un clima de armonía y confianza 

recíproca, de las negociaciones ya en marcha en materia de seguridad, 
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verificación, control y Limitación de armamentos y efectivos militaras, 

olementor que ee encuentran reflejados en la parte prerunbular. 

En le parte resolutiva, considerando loa progresos alcanoados en el 

proceso de pacificación y que estamos en una etapa de transición, con la 

conviccJ.ón de que ya se han superado las amenasas a la pee y la seguridad 

internacionalee, y que nos encontremos en presencia de iniciativas dinámicae 

de peo que noe estén conduciendo gradualmente al inicio de un nuevo período en 

la historie de la región, la Asamblea General reafirma la decisión de loa 

Presidentes de los países centroamericanoe de declarar a Centroamérica Región 

de Paa, Libertad, Democracia y Desarrollo, alentándose pare ello la 

consolidación de gobiernos representativos de la voluntad popular, re haco 

referencia a loa acuerdos y avances logrados por la Comisión de Seguridad, ae 

destaca le importancia de la cooperaci8n internacional en loe esfueroos 

centroamericanos, en particular de le comunidad cooperante, así como la 

ejscución del Plan Especial de Cooperación Económica para Ceatroamerica y au 

relación con el Plan de Acción Económica de Centroamérica, adoptados por loa 

Presidentes. Finalmente, le Asamblea decide que este tema 888 incluido en el 

programa provisional del cuadragésimo séptimo período de sesiones bajo el 

título “Le situación en Centroaméricer procedimiento para establecer la par 

firme y duradera, y progresos hacia le configuración de una región de paa, 

libertad, democracia y desarrollo”. 

Pinaliao esta presentación reiterando nuestros agradecimientos a las 

Naciones Unidas y el Secretario General por su contribución efectiva en favor 

de la paa y el desarrollo en Centroamérica. Confiamos que este proyecto de 

resolución contará con el respaldo unánime de esta Asamblea, 

8r. HATANQ (Japón) (interpretación del ingles): En nombre de mi 

delegación, quisiera ante todo rendir un homenaje muy especial a las partes 

que han contribuido al proceso de paz en Centroamérica. Han acelerado el 

movimiento hacia una solución justa y pacífica de los problemas que han 

asolado La región. Mientras se están produciendo cambio8 profundos y 

espectaculares en las relaciones entre el Este y el Oeste y en otras regiones, 

el progreso en Centroamérica, aunque tal vez lento, ha sido firme, y esto es 

alentador. Las medidas que se han tomado son una clara manifestación de la 
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voluntad politica de los dirigentes de Centroamérica, la gran perseverancia de 

loa puebloa de la región y loa denodadoa eafueroos del Secretario General de 

las Naciones UnidaB y sus colaboradores. 

En un discurso de política pronunciado en la Dieta Nacional del Japón, el 

Primor Ministro Miyaaawa hiso referencia B la época de grandes cambios que 

ertamos viviendo, haciendo notar que aunque muchos la llaman 1s época 

posterior a la guerra fría, ésta BI una expresión que sólo denota lo que ha 

tocado a BU fin, sin indicar lo que ha comenoado. La tarea principal que 

encaramos en este período de B~B~OIWB es tratar de comprender lo que ha 

comeamado y, sobre la base de esa comprensión, proseguir nuestros esfueroor 

para hacer de éste un mundo mejor. No OB exagerado destacar la importancia de 

esos esfueroos en el proceso de paa de Centroamérica, lo que puede 

proporcionarnos un modelo que podamos aplicar con un alcance mds amplio allí 

donde las circunstancias lo permitan. Hay tres raaones que hacen que tengamos 

esperamas en cuanto a este proceso. 

Primero, ha marchado adelante, coa los auspicios de laa Naciones Unidas, 

en parte significativa como resultado de la participación de esta 

Organioación. La Misión de Observadores de las Naciones Unidas encargada de 

Vigilar el Proceso Electoral ea Nicaragua (ONUVKN) desempeñó un papel 

fundarsental ea el traspaso pacífico del poder en Nicaragua, y las Naciones 

Unidas en general han desempeñado un papel esencial al crear una Bituación en 

la cual simplemente no es posible invertir el progreso realioado. Lo que está 

haciendo la Secretaría de las Naciones Unidas coa respecto a El Salvador y 

Guoiemala es valioso en este sentido y merece nuestro elogio. 

Segundo, en general las Naciones Unidas han logrado crear la confianaa 

entre las partes interesadas, a través de SUB actividades de pacificación y de 

mantenimiento de la paz. Como para obtener una paz duradera hay que tratar un 

espectro más amplio de cuestiones, hay que utiliaar al máximo a las Naciones 

Unidas. Basta ahora el Grupo de Observadores de las Naciones Unidas ea 

Centroamérica (ONUCA) ha desempeñado bien las tareas de mantenimiento de la 

paa, coa el resultado de que ha sido posible mantener por Po meaos el nivel de 

calma necesario como para promover el proceso de mantenimiento de la pas. 

Esto es todo para bien. Debe decirse, sin embargo, que no deben utilizarse 

los factores de mantenimiento de la paa como pretexto para demorar el proceso 
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da &WififJBCióD. Por ama r&a¿a mi dmlegBci6a 80 felicite de 1s reroluai¿~ 719 

(1991) do1 Conrajo de Soguridsd, por la que ee prorrogó 01 mendato del ONUCA, 

rujato a que OO cumpla lo que ee ertabloco en el párrsfo 3 do la parto 

dirporitiva da dicha rerolución. Quiriera añadir quo lar NadODOm Unidsr 

podrian hacer más, por ejemplo, ea lo que ae refiere a la proleación do 1011 

derechos humanoe fundamsntaler. Si de lo que re trata OI de colrteibuir a una 

rolucióa juste y duradera de la situación en Centroamárica, dobomor redoblar 

DueetrOm l OfUOtmN OD matOrh de derecho8 humanos y un Otras OD el CODtO%tO 

del papel do pacificaciÓa de las Nacioner Unidsr @LI cuanto lo permita la Carta 

de le Orgenioación. Eato ayudará a que el progrero slcannado rea itrovereible. 



Espaaol 
NH/ti/Xfh 

A/IG/PV. 64 
-21- 

El torcer motivo, aunque no el menor importante, de ese progroro debo ser 

la coordinacl& cuidadosa de la asistencia bilstoral y multilateral, En mee . 

sentido, debemos soñulsr squi dom aopectos. En primer t&miao, la naturalosa 

del problema de los refugiados de Centroamérica está cambiando. Por 800 

motivo, ea necesario que los gobiernos involucrados, los órganos do las 

N.;ciones Unidas y la comunidad internacional complementen loe trabajos de 1s 

Conferencia InternscSonal sobre Refugiados Centroamericanos y realicen 

esiueraoe por asegurar que se brindo la asistencia adecuada en forma 

coordinada. En segundo término, es esencial que se exploren modalidades y 

medios de coordinatA& futuros con el fin de lograr la rebabilitacióo y 

raconstruccih da loe paises de Ceatroamérica que han padecido la guerra y la 

lucha civil durante tanto tiempo. Ello facilitaría el di&logo en curso sobre 

los medios para lograr la pea. 

Si queremos realmente que el proceso de paa actual tenga kito, debemos 

trabajar para asegurar que la comunidad íatornacional proporcione toda la 

asistencia posible. Aunque está lejos de Centroamérica, el Japón es miembro 

de la comunidad de naciones y comparte loe deseos y las preocupaciones de los 

pueblos de eea región. Por ese motivo, hemos enviado personal e la Misión de 

Observadores de las Naciones Unidas encargada de verificar el proceso 

electoral en Nicaragua (0WVEN) y nos sentimos sumamente complacidos de que la 

pss haya echado raíces en Nicaragua. 

Las tareas que tenemos ante nosotros son la de loqrar que el progreso 

alcsnaado se torne irreversible y la de promover uus solucicin justa y 

duradera. Si tonemoe éxito, comprobaremoe que la . .w puede lograrre por medio 

de los esfuerzos combinados de los países involucrados, las Naciones Unidas y 

todos los miembros de la comunidad internacional. Por BU parte, el Japón ha 

seguido cuidadosamente los acontecimientos en Centroamérica y está dispuesto a 

hacer todas la5 contribuciones posibles para solucionar la situación, tanto en 

un marco multilateral como en un marco bilateral. 

Los recursos eLonómicos e intelectuales del Japón son pertinentes, dado 

que las dificultades económicas y sociales constituyen el meollo de los 

conflictos en Centroamérica, y mi Gobierno ha intensificado su cooperación en 

esas esferas; por ejemplo, mediante la reciente convocación de un sSeminariO 

sobre políticas de industria y comercio dentro del marco del Programa de 
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Arocíscióa para la Democracia y el Desarrollo en Ceatroamórica. su propórito 

fuo promover la democratloeción y el desarrollo económico do Centroamirica. 

Arirtioron a íl roprorentantes de loo ciuco paises ~:~~~troamericanoe y do 

Panamá. el mismo interés ae evidencia en el aumento de la cooperación técnica 

que el Japón está Proporcionando a esos países. Asimismo, estamos invitando 

al Japón a periodistas de esos países con el fin de brindarles una oportunidad 

para que vean la forma en que funciona el periodismo cm una sociedad 

democrática, porque creemos que la libertad de prensa tiene una importancia 

fundamental on la democracia. Mi Gobierno cree que la democracia y el 

desarrollo van juntos y que la estabilidad económlce y social es esencial si 

be quiere que haya peo. Ello es particularmente cierto en Centroamérica. 

Como lo señalé anteriormente, el proceso de pea en Centroamérica ha 

avanaedo con paso firme, y deseamos sinceramente que dé frutos con la mayor. 

brevedad. El anuncio de una cesación del fuego formulado recientemente ea 

forma unilateral por el Frente Parabundo Uartí para la Liberación Nacional 

(FULN) es un indicio de que existe una mayor confianoa en el futuro de 

El Salvador o Inrto a todas las pnrtes en el diálogo a que no permitan que se 

disipe el impulso logrado como resultado de los acontecimieutos recientes. 

Al mismo tiempo, y habida cuenta de las complejas causas de la situación, 

eería prematuro proclamar que la paa está cercana. Desde las modalidades de 

la cesación del fuego hasta la protección de los derechos y las libertades 

humanos fundamentales, desde las enormes y numerosus dificultades económicas 

que afronta la región hasta el soCorro a los refugiados, los países y los 

pueblos de Centroa&rice siguen afrontando una amplia gama de problemas. 

El proceso de pacificación sigue teniendo la máxima importancia. 

Si hay una organisación capaz de abordar esos problemas en forma 

simultánea, si existe un foro en el que podemos trabajsr juntos para elaborar 

una respuesta eficao y coordinada, se trata de las Naciones Unidas. De 

conformidad con ello, encomio uDa vez más al Secretario General y a sus 

colaboradores por 6us eefueraos, y - con su permiso, Sr. Presidente - quisiera 

alentar al Secretario General a quer en caeo de considerarlo necesario, 

formule un llamamiento a la comunidad internacional para que brinde un apoyo 

más amplio, a fin de que podamos esforzarnos juntos por llevar la paa y la 

prosperidad a todos loa pueblos de Centroamérica. 
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M (MÓrico): Tengo el honor de dirigirme 8 la Aramblos 

Genoral on uombrr de Colombia, Vensouels y Mdxioo, paísea integrantes del 

Chupo do loa Tres. 

Desdo IU croacióu, el Grupo de loo Treo msatieno muy estrecha atención 

8obre 108 acontecimientoa en le región centroamericana. Actuamos animados por 

01 Único objetivo de coadyuvar B consolidw y fortalecer loa proceso8 de 

pacificación y fomentar el desarrollo en un contexto de libertad y democracia. 

Loe pumblom centroamoricsnos han mentenido vigente bu indeclinable 

voluntad dm vmr cumplidos loa objetivos señoladoa en el Acuerdo Esquipulss II, 

l l 7 do agorto do 1987, para establecer una pas firmo y duradera. Rmconocieron 

a tiempo que por medio del diálogo, la negociación y el reapeto de loa 

intmresmr legítimos de todos loo Estados sería posible alcanser la pee y la 

rmconcilíacíón nacional. Hoy on día, están más cerca de cerrar el capítulo de 

violencia y antagoniemo, y es la hora para cimentar lea baeee del desarrollo 

económico y social de la región, 

En ertm contexto, los países que integremos el Grupo de los Tres hacemos 

un llamamiento a la comunidad internacional para que brinde su apoyo al 

compromiso acordado por los Jefes de Estado y de Gobierno de Iberoamérica en 

su Decleraclóa de Guadalajara. En esa ocasión, erpreearon su voluntad de 

respaldar los procesos de negociación en Centroamérica teadientes a establecer 

una pao justa, firmm y duradera y, a ese efecto, formularon un llamamiento a 

abstenerse de cualquier acción o medida que obstaculice la pronta solución de 

los conflictos en esa región. 

Dentro de eate espíritu, Colombia, Venezuela y México han adoptado 

diversas iniciativas - la más reciente, el pasado 3 de diciembre en Cartagena, 

Colombia - a fin de impulsar 1s cooperación económica con los países 

centroamericanos y lograr la consolidación del desarrollo en la región. Estos 

esquemas de cooperación abarcan rubros tales como la energía, el comercio, el 

transporte y las comunicaciones. 
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. 
Br. MoutrrBo. 

El Grupo de los Tres, como se seiiels on el comunicado do sus csncilloros, 

emitido ea la ciudad do México el 22 de noviembre de 1990, acoge con 

beneplácito cualquier apoyo complementario de la comunidad internacional que 

respete loe mecanismos do concertsción politica y económica de Centroamérica, 

su roberada y autodeterminación, sus instituciones, programas y prioridade@ 

nacionales y que haga caso omiso de cualquier condicionslidad. 

No debemos caer eu el círculo fatídico que nos lleva a olvidarnos de 

regiones otrora conflictivas una ve8 que alcanaan la estabilidad y la pao. 

Con la misma energía y compromiso con que demandamos el silencio de las armal, 

hoy debemos responder al llamado de ayuda técnica y financiera requerida por 

los gobiernos centroamericanos con el objeto de consolidar el proceso do paa, 

libertad, democratización y desarrollo de la región. 

Prevalecen en la región centroamericana, que es nuestra región, focos de 

tensión e inestabilidad que mantienen en alerta a la comunidad internacional 

sobre las perspectivas de la paa, la estabilidad y la seguridad en la mona. 

Reunidos en Coaumel, M6xic0, el 22 de octubre de 1991, los Presidentes de 

Colombia, Veneauela y M6xico reconocieron los progresos realimador en la 

negociación en curbo entre el Gobierno salvadoreSo y el Frente Parabundo Martí 

para la Liberación Nacional, bajo la mediación del Secretario General de las 

Naciones Unidas y de su representante. Desde esa fecha, la negociación ha 

seguido avaaoando y hoy es posible vislumbrar la conclusión del conflicto. 

Reconocemos, como lo afirma el Secretario General en su informe 8 esta 

Asamblea General, del 2 de diciembre de 1991, que existen grupos atslados que 

aún se oponen al proceso de negociación y a aquellos que lo apoyan. Sin 

embargo, no dudamos de que las partes en la negociación, aaí como el pUIb 

salvadoreño en su conjunto, mantendrán inalterada su voluntad de nogocAación. 

Es aquí donde será necesario contar con el continuado apoyo de la comunidad 

internacional a fin de garantizar una transición sin escollos hacia una pao 

duradera. 

hbrigamos la esperanaa de que sl fin del conflicto permita dar pasos 

firmes hacia el logro de los demás objetivos que se establecieron en el 

Acuerdo de Ginebra, de 4 de abril de 1990. En nuestro carácter de amigos del 

Secretario General, junto con España mantendremos vivo nuestro compromiso para 

apoyar los esfuerzos de las Naciones Unidas. 
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Roc ioatomonto, nuestros treo Preridentea acordaron también slontsr laa 

pláticar entre 01 Oobisrno do Quatemsla y 1s Unidad Nscional Revolucionaria 

Gustemal toaa, son el objeto do l rtabloaor un clima de pso y desarrollo en eee 

psis. Hoy ronovamol orto llamado con 1s eaperanoa de que lar negociacionee 

avancen en forma mh decisivs y reitornmor nuertro rerpaldo a dicho procero. 

Asimismo, l %presamoa nuestro pleno apoyo a la labor realimada por 01 

Secretario Qeneral y au representante. 

LS participación directa, valiente y comprometida del Secretario General 

de las Nscioaer Unidas, Javier Péreo de Cu/llar, eai como por intermedio de 

OUI reprerententer, ha sido un factor insustituible pora avanzar en 1s 

rolución de loe conflictos en El Salvador y Guatemula. Nuertror Gobiernos, 

que han tenido el privilegio de brindar IU apoyo al Secretario General en este 

empeño, dereao dejar constancia de du reconocimiento a la labor realimada en 

favor de la psrr y el desarrollo en la regi&n. 

Reconocemos asimismo que en Centroamérica lae Naciones Unidas han 

desplegado algunos de IUQ eefueraoe más nobles y etitoeos, como lo demuertrsn 

lar diverras operscionea de mantenimiento de la pas que ahí se han emplsoado. 

La reafirmación por eata Asamblea General de la Declaración de 

Puntarenaa, por la cual Centroamérica 88 convierte en región de pal), libertad, 

democracia y desarrollo, seguramente fortalecerá la voluntad demostrada por 

loa países centroamericanoe. Permitirá asimismo que la comunidad 

internacional en su conjunto respalde los objetivo8 en ella contenidos. 

Loe paíaee que integramos el Grupo de los Trea deseamos compartir con 

nuestroa vecinos centroamericanoe el ánimo para generslioar 1s paa, alentar la 

democracia y reavivar el desarrollo de la región. Habitamos el mismo eepacio 

geográfico, pero también el mismo espacio histórico. Por ello, buscamos 

apoyar la voluntad de los países de Centroamérica y ateoder la8 aolicitudee 

que se noo formulen para contribuir al diálogo para la paa y el desarrollo. 

Abrigamos la esperaaae de que la comunidad de naciones sabrá demostrar 

solidaridad con este esfuerzo. 

Sr. (Paises Bajos) (interpretación del inglés): Tengo el 

honor de hacer uso de la palabra en nombre de la Comunidad Europea y EUS 

Estados miembros. 
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Durante loe Últimoe 12 mesea se han registrado nuevos progrosor hacia la 

paal el diálogo y la recoacíliacióu en Centroam&rica, asi corno la 

coasalidacióa de la democracia, mediante un enfoque más equilibrado con 

respecto a la seguridad regional y la cooperacióu reglonal para el desarrollo 

económico y social, El proceso de peo en dentroam6rico, que ha tenido el 

pleno respaldo de loe Doce y ka merecido la contitente atención de esta 

Asamblea durante muchos años, por fin parece ofrecer perspectivas de pao y 

estabilidad, que con tanta urgencia se necesitan para la reconstruccidn 

económica y social de los países do la región. 

El impulso reciente al proceso de pn8, en el marco de loo Acuerdos de 

Eoquipulas, fue posible por un renovado compromiro de todas las partos, on 

especial en los conflictos de El Salvador y Guatemala, con respecto al diálogo 

y las negociaciones como el camino más seguro y eficas hacia una solución 

duradora. 

Las Naciones Unidas y su Secretario General brindaron un aporte 

f undamentel . Como un indicio práctico de las nuevas oportunidades para la 

solución de los conflictos regionales creadas por la reducción dr, la tiranteo 

entre el Este y el Oeete, las Naciones Unidas se encontraban ea con0icioner de 

desempeñar un papel de apoyo activo en el esfuerso de gas. Al incorporar al 

proceso toda una gama de enfoquee innovadores y arreglos institucionales, el 

hcretario General desempeñó un papel trascendental para llevar el proceso a 

su situación actual. 

Los Doce acogen con beneplácito los ssfuersos realiaados y los resultados 

alcanzados, Constantemente hemos sostenido el principio de que laa eoluciones 

para loe conflictos centroamericanos deben provenir de la propia región y de 

que la responsabilidad por el proceso de negociación incumbe primordialmente a 

lee partes. La orientación actual del proceso de pea y el papel adecuado 

desempeñado por las Naciones Unidas y su Secretario General en ese contexto 

demuestran la continua validea de este enfoque. 

Se hicieron importantes esfuerzos para poner fin al enfrentamiento armado 

en El Salvador, que durante más de un decenio de constante violencia ha 

provocado más de 70.000 muertos, inenarrables sufrimientos humanos y 

extraordinarias pérdidas materiales. 
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No obrtento, el compromiso inquebrantable do ambas partor pera lograr una 

roluai6n aogociada permitió a locl aogociadoron, Con la ariltonaia inaprociablo 

del Roprorentauts Personal del Secretario General y el apoyo aonetante del 

Ucupo do Cuatro Amlgor del Rocrotario Qoueral - Colombia, Wpxico, Erpaíia y 

Vonoruola - hacer progresos sustantivoe hacia la roconciliaaión. en 1991 dom 

hitor importantes marcaron el proceso de nmgociación8 primoro, el acuerdo 

logrado en abril pasado en México aobre una rerie limitada do rmformas 

conetitucionalee y reforma8 en lan estructuras judicial y militar, y I)oguudo, 

el Acuerdo de Nueva York de 25 de septiembre, que abarca una amplia gama de 

cuertioner l conómicae y de seguridad que influyen sobro la roinserción do loe 

antiguos miembros del FMLN en la vida civil. Ademár, un acontecimiento nuevo 

y prometedor en 1991 fue la participación de los partidoa políticoe y de las 

principales inatitucionea cívicas, aaí como de lea fuernaa armadae, en un 

amplio debate zwional sobre las medidae de reforma que BB estaban 

considerando. 

tos Doce acogen con beneplácito el anuncio efectuado por el FMLN el 

14 de noviembre de 1991 de que pondría fin a todas las operaciones ofenaivae, 

y nos sentimos alentados por la respuesta positiva del Prasidente Cristiani. 

Sin embargo, eeguimos preocupados por los informe8 poatsriores de actos 

continuos de violencia por ambas partes y reiteramos nuertra convicción de 

que ea necesario ejercer moderación y buena voluntad a fin de lograr una 

cesación permanente de las hostilidades. A este respecto, los DOCO desean 

recordar el llanwniento del Consejo de Seguridad a ambas partes en nu 

rerolución 714 (1991) de 30 Ce septiembre de 1991, para que continúen 01 

proceso de negociaciones con urgencia y flexibilidad, a fin de lograr un 

acuerdo lo antes posible para conseguir loe objetivos establecidos en Ginebra 

y Caracas y poner fin definitivamente al conflicto armado lo ante8 posible. 

Eetamoe dispuestos a prestar la asistencia apropiada, si 88 noa solicita 

y dentro de nuestras posibilidades, para cualquier arreglo de verificación y 

de transición que pueda prever el Consejo de Seguridad respecto a la 

aplicación de un arreglo final. 

El acuerdo de largo alcance sobre los derechos humanos, concertado en 

julio de 1990 entre el Gobierno y el FMLN. demuestra el compromiso de ambas 

partes de trabajar en pro de una mojora estructural. A la lua de dicho 
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acuerdo, 01 Conrojo do Seguridad eetahleció eu IIU resolución 693 (19911, de 

20 do mayo do 1991, uua misión de verificación sobre derechos hwnsnor como 

componrnto inicial do una mirión más amplia, la Misión de Gbaervadorea de las 

Nacionor Unidse OII El Sslvador (UNUSAL), que ha do realioar las taraao 

operativas que inaumben a lar Nacioues Unidas reepecto al proceso de pan en 

Rl Salvador, Loo amplios términos de referencia de ONUSAL representan le 

misión robro dorochoe humanos mée amplia de las Naciones Unidas en apoyo de la 

observancia do loe dorechor humano8 en cualquier Entado individual. 61 bien 

la situación de los derechos humanos en El Salvador continúa siendo cawa de 

preocupaci¿n, el Relator de la Otgasiaación sobre la situación de loa derechos 

humanos en El Salvador, Sr, Paetor Ridruejo, eefialó algunos progresos 

tangibles en su informe más reciente, Rl segundo informo del Secretario 

General sobre ONUSAL, de 15 de noviembre de 1991, señala en una dirección 

similar. Como ambae partes en el conflicto aseguraron su plena cooperación 

coa ONUSAL, loe Doce esperan que finalmente se consiga una mejora duradera en 

la situación de los derechos humanos en El Salvador. 

El proceso de reconciliación nacional en Guatemala entró en una nueva 

fase cwrado el pasado mee de abril, en Ciudad de México. el Gobierno de 

Guatemala y los representantea de la Unidad Revolucionaria Nacional 

Guatemalteca (URNG) llegaron a un acuerdo sobre el procedimiento para la 

búsqueda de la pao por medios políticos y sobre un programa general de 

negociacionee. 

Los Doce reiteran su pleno apoyo a los acuerdos de Ciudad de tixico. 

Las negociaciones, que comenaeron en junio y abarcan, entre otra8 cosaa, la 

democratisación, los derechos humanos, el establecimiento de una cesación 

definAtiva del fuego y la incorporación de la URNG a la vida política 

guatemalteca, no sólo crean nueva8 perspectivas para un arreglo del 

enfrentamiento armado en sí, sino que si tienen éxito, ayudarán al Gobierno de 

Guatemala, con el apoyo de todos los sectores de la sociedad, a consolidar y 

fortalecer las instituciones democráticas y garantizar la Protección de los 

derechos humanos básicos y libertades fundamentales para toda la sociedad 

guatemalteca. Exhortamos a ambas partes, con la importante contribución de la 
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Comisión Nacional de ReconciliaclOn, el Conciliador y 01 Pepresontanto 

Porronal del Secretario General a que pasen rápidamente a entablar un acuerdo 

sobro todos loa temas pendientes de su programa de negociación. 

Loo Doce acogen cou beneplácito la declaración del Presidente de la 

República de Guetemala de 5 de septiembre de 1991, en la 9~0 el Gobiorno de 

Quatemala reconoció la independencia del Estado de Belice y estableció 

relaciones diplomáticas plenas entre los dos pairos. Creomos que erte eo un 

gran paro adelante hacia la resolución de un problema bilateral y debe 

contribuir al fortalecimiento de la estabilidad regional. Los Doce osperan 

que los Qobiernos de Belice y Guatemala coatinúen trabajando para lograr t:n 

arreglo comploto y final de 8u controvereia. 

Bn Nicaragua, la dedmovilioación de las fuerrar de resistencia me 

completó de forma pacífica y satisfactoria, con la asistencia indiapenmble 

del Grupo de Observadores de las Naciones Unidas en Centroam&ica (ONUCA) y de 

conformidad con los acuerdos logrados entre el Gobierno de Nicaragua y la 

resistencia en el marco del proceso de Eequipulas. La Comisión Internacional 

de Apoyo y Verificación (CIAV), establecida conjuntamente por las Naciones 

Unidas y la Organiaación de los Estados Americaaos (OEA) a estos efectos, 

ptestb uaa asistencia inapreciable a la daamoviliaacibn y reintegracián de la 

resistencia ea la estructura política y económica de Nicaragua. 

Loe Doce exhortan a todas las fueraae políticas y sociales de Nicaragua a 

que continúen comprometidas con el espíritu de reconciliación nacional 

evideaciado en los acuerdos de coacertacióa de octubre de 1990 a fia de 

promover la democracia y restaurar una economía viable. La Comunidad 

Económica Europea y sus Estados Miembros confirman su disposición de apoyar el 

desarrollo económico y social de Nicaragua. 

En estos últimos meses se han tomado medidas constructivas para promover 

la seguridad regional en Centroamérica. ONUCA continu6 sus operaciones de 

vigilancia, aunque a una escala más reducida, a lo largo de las fronteras de 

los países de Centroamérica. Si bien loe progresos en el proceso regional de 

paz deberían reducir gradualmente la necesidad de desplegar observadores de 

ONUCA, los Doce están de acuerdo con la observación del Secretario General en 

EU informe al Consejo de Seguridad de 28 de octubre de 1991 en el sentido de 
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que la proronoh do ONUCA todavh conrtituyo uo fmator dm l rtabilldad oa 1s 

reglbn. Al rolputo, aaogomor son knepláoito la aprobaoión do la 

tesolualbn 719 (1991) del Conoojo do Sopuridad, do 6 do aovíornbro dm 1991, 

que entro otrar QOIN, prorrogó 01 mandato da OHOCA harta el 30 de abril dm 

1992 y rolicitb al Oocrotario Cheral que Informara sl Conrojo do Srguridrd al 

aabo do tror momoa robrg cualquier acontoaimímto on la rmgíón que pudíors 

indiam que dobaria volver a aonridrrarro 01 t&o da OISUCA o 8u futuro. 
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Los Doce también acogen con beneplácito los objetivos y la labor de la 

Comirión de Seguridad de Centroamérica. El acuerdo alcaaoedo sobre la bsre de 

las medidse de fomento de la confiaaoa y la decisión de hacer un inventario 

del personal y del material militares ayudará 8 promover un equilibrio de 

fuerass y a aumentar la confianaa y la seguridad de la región, Loa Doce 

reiteran ou apoyo a las Naciones Unidas y a la Organiswzióa de los Estados 

Americanos OO lo atinente a su cooperación con loa gobiernos de Centrotunérica 

para alcaosar este equilibrio con el mínimo nivel posible de armamento y 

fueras0 militaree. 

Los Doco están da acuerdo en que debe hacerse un esfueroo especial para 

promover la plena y rápida integración de todos los refugiados y desplaosdos 

dentro de eue respectivas comunidados. A tal efecto, los Doce reiteran su 

voluntad de ayudar en la instrumentsciÓa del Plan de Acción Concertado para 

108 refugiados centroamer icsoos, las personas que regresan y las desplaaadas. 

Reconocen la importancia del Plan Prioritario de Salud para Ceatrosmérica y 

Panamá y cooperarán coa Centroamérica en propiciar la aplicación de la segunda 

etapa de eate plan, según el acuerdo a que se llegó en Madrid ea mayo de 

1991. Tienen tambi¿n la intención de financiar un importante programa para la 

región con el fin de mejorar las posibilidades de supervivencia tanto de las 

madres como los hijos. 

Reducida la amenaas de guerra civil y con Centroast&ica ea el comienso de 

una nueva etapa de reconciliación nacional y de estabilidad regional, la 

comunidad internacional no debe permanecer indiferente a los formidables 

desafíos de la reconstrucción económica y social. 

A nivel nacional hay que enfrentar en Centroamérica duras opciones cuando 

se adoptan políticas de ajuste económico y de estabilización. La Comunidad 

reitera su interés en contribuir, dentro del marco de los instrumentos de que 

dispone, a la aplicación de programas destinados a aliviar los efectos 

sociales de los ajustes que los países de Centroamérica están reproduciendo. 

Si bien deben encontrarse soluciones para los problemas particulares que 

resultan del servicio de la deuda externa de la región, sigue siendo 

indispensable encontrar acceso a nuevas inversiones de capital para el logro 

del crecimiento económico. A este respecto, los Doce observan que la 

asistencia prestada a la región por la Comunidad y sus Estados miembros se ha 

incrementado considerablemente en los Últimos años. 
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En 1s esfera regional, el progreso del clima político abre gradualmente 

oportunidades concretas para la cooperación económica y financiora. La 

Comunidad y BUB Estados miembros apoyan el compromiso de los gobiernos 

centroamericanos para la creación de una comunidad económica en el iatmo de 

Centroamérica. Los Doce acogen con beneplácito la aplicación de nurneroao~ 

proyectoe de cooperación e integración regionales, que reciben asistencia 

financiera y técnica proporcionada por la Comunidad. La Comunidad apoya 

también plenenu#nte la8 metaa y los objetivos del Plan Especial de Cooperación 

Económica para Centroamérica, que ee de importancia particular para el 

desarrollo económico y social en la región. 

Lor Doce apoyan sinceramente los objetivo8 establecidos en la Declaración 

titulada “Hacia un nuevo orden ecológico internacional”, emitida en diciembre 

de 1990 por el Presidente de Coata Rica. Eetamos dispuestos a cooperar con 

los paíreo do Centroamérica en twe esfueroos por combatir el deterioro do1 

medio ambiente y por restaurar y mantener el equilibrio ecoldgico natural. 

Los Doce conrideran que la lucha contra el flagelo internacional de la 

droga 08 de gran prioridad y reiteran BU voluntad de dar apoyo a loe proyectos 

de cooperación enC&ninadOB 8 aliviar los PrOblemaB de la droga en 

Centroamérica. 

La amplia gama de iniciativas emprendidas durante el último saio con el 

fin de ampliar la cooperación entre los países de Ceotrosmérica y otros países 

y regiones constituye un buen augurio para la reconstrucción económica y 

social de la región. La acción conjunta del Grupo de loe TreBr 10~ WUerdOB 

de Turttla Gutiárrer y loa vínculos recientemente establecidos entre loo paíse 

de Centroamérica y el Grupo de Rio de países democráticos de América Latina 

han de forjar nuevo61 lasos con los Estados vecinos de la región. 

La Comunidad y BUS Estados miembros están dispuestos a contribuir sl 

esfuerso dirigido a fortalecer el diálogo y la asistencia así como a afirmar 

el derarrollo económico y social de lae democracias de Centroamérica. A este 

respecto, reiteran su compromiso con el proceso de Eiaa Jo86 como vehículo 

principal de cooperación con los países de Centroamérica. Además, los Doce 

están dispuestos a cooperar con la recientemente establecida Asociación para 

la Democracia y el Desarrollo de Centroamérica. 
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La Comunidad y OUI Ertados miembros te~~a~~mn plenamente la importancia 

do WI cooperación l coaómica con loe psioes de Centroamérica. Están 

convoncido8 dm que la consumación del mercado unico europeo en 1992 y los 

l afumrroe crociontoe de los países de Centroamérica hacia la cooporacíón 

l conómíce regional y la integración ayudarán a ambas regiones 8 lograr la 

l rpansión y la diversificsción de bue relaciones económicas, como ambas 

anhelan. 

Lo8 laror que unen a los Doce y a los países de Centroamérica l íguen 

l íendo sólidor. Están profundamente arraigados en la híatoria y en la cultura 

y se basan en el deseo compartido de democracia y de pluralismo político, la 

promocián del desarrollo económico y de la justicia eocial así como también en 

01 respeto por los derechos humanos. 

Por medio del diálogo económico y político mantenido con los países de 

Centroamérica desde 1964, la Comunidad Europea y 8ue Estados miembro8 han 

tratado de promovm y fortalecer el proceso de negociación de Centroamérica en 

toda la región. Bn momentos en que es más evidente que nunca la necesidad de 

un renovado compromiso y de une asistencia eoetenids, la Comunidad y eue 

Estados míombros reiteran nu intención de intensificar y profundíosr este 

diálogo a fin de consolidar el progreso realisado y llevar el proceso de pan a 

bu conclusióa. 

Br. 8fWBOV (Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticae) 

(interpretación del ruso): Las tendencias positivas de las relacionas 

internacionale - tendencias que se basan en el reconocimiento universal de 

los principios de la democracia y los derechos humanos, asi como en un 

equilibrio de loe intereses de las esferas mundial, regional y nacional - han 

llegado a todas las regiones del mundo sin excepción. Centroiun6rica también 

ha participado de estos procesos; hasta hace poco era observada como foco de 

tirantes de un conflicto ardiente y complejo. 

La comunidad internacional ha seguido con preocupación durante muchos 

años el prolongado enfrentamiento armado en loe países de Giztrownórica, que 

ha cobrado numerosaa víctimas, ha causado destrucción y calamidades, y ha 

tenido un efecto desestabilizador sobre la seguridad regional e 

internacional. Se recabaron esfuerzos verdaderamente colosales para 



Bmpa~ol 
OQ/P/rfb 

U4WIW. 64 
-3P-40- 

l mtabloaor un proaoro orioatado l lm l olualóo dm l otam auomtionmm. Bmto 
proooro l m 01 rrmultmdo do 1a actitud auduta y too~nm@blo adoptmda por lom 

propfor Brtador do Cmntroamóriaa, con WI motivo respaldo do Brtador do fuorm 

dm la región yI mín duda, de toda la aoaunldad intoraeoloaal. 

Indimautiblmwato, dmbmor dar cridito l lar Uaaioner Unidrr, auyo potonaiml 

do watoahníoato do 18 par erté rloodo l foatlvwnmntm 8pllamdo ea 

Cmatroemóriaa. La Otgauiraaión do lor Bmtador Awriamnom (OEA) trnblh ort/ 

rirndo uaa hportanto contribución para 01 logro da una l oluah paaifiam para 

la región. 
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Er muy poritiva la evaluación de los emfuerroo de mediación da1 

Secretario Genoral, Sr. PÓres de Cuéllar, y de 8u Repreaetataate Personal, 

Sr, do Soto, para lograr un acuerdo entre lar parte8 en 01 conflicto y en 

croar coadicioner para la pao en la región. También hemor obrorvedo coa 

ratirfacción el papel positivo ea el procooo do pao dorompoiiado por 108 Amigos 

del Soarotario Qeaoralr Vmne8uela, Colombia, tidco y Empaiaa. Otro factor 

sstabilírador 08 la actividad del Grupo de Oboorvadoror de la8 Nacionoo Unida8 

para Centroamérica y de la Misión Obsotvadora de las Nacioaor Unida8 on 

El Salvador. 

No podemoe dejar de referirnos a la importancia do la intoraccibn 

8oviétíco-ertadounídonee, La verdad 08 que. rin 01 cambio fund8mental de la8 

rolacionos antro nuootros países, no podía haber habido mitos cambio8 

cualitativo8 profundos que noi1 permiten hablar do la apertura do un nuevo 

período pacífico en la hirtoria mundial. Lor progreaor poritivor da la 

situación en Centroamérica difícilmente hubieran sido posibles fuera da este 

contexto. La cooperación entre la Unión Sovi6tica y los Botador Unidor on 

Centrodríca y en 188 regiones vecinas radica en fomentar el fortalecimiento 

de la estabilidad m América Latina. Loo Estados Unido8 y la ‘Jnión Sovikíca 

estén de acuerdo on que 88 requieren nueva8 medidas conjuntas para promover 

plenamente 108 Acuerdos de Bequipulas, incluido8 la demcratisación, la 

ceoación del fuego, el arreglo de lo8 COnfliCtO8 esiOtente8, la reconciliacíón 

nacional, 01 desarrollo económico y el desarme regional. 

Gracia8 a 108 eefueraoe hechos durante este 8ño por la8 partO8 

salvadoreãao en el conflicto, tendiente8 a detener el enfrentsmiento 8tmadOr 

ha sido posible la adopción de una serie de Qecieioneb importantes. Bstas 

abren ahora perspectivalr verdaderas para la concertacíón, en un futuro muy 

cercano, de acuerdo8 para poner fin al ya prolongado conflicto en Bl Salvador. 

La Unión Soviética acoge con beneplácito los acuerdos de Nueva York, en 

septiembre último, entre los representante8 del Gotbierno de Bl Salvador y del 

Frente Parsbundo Martí para la Liberación Nacional (PMt#), que 8ent8rOn las 

bases para la inClU8iÓn, ein discriminación, de los ex combatientes del Fk4L.N 

en la vida política interna de ese Estado centroamericano. Estos acuerdos 

permitieron salir del punto muerto en que ame encontraba el proceso de 

negociación y abrieron el camino para que el Gobierno y los insurgentes 
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Croomou pue 01 proyecto de resolucidn toma en cuenta adecuadamente las 

teadeocisr positivas en Centroamérica. Su aprobación unánime promoverá un 

arreglo final a los problemas pendientes por medios pacificos en la mesa do 

ae9ociacioner, 

Pr. WAX&U (Estados Unidos de Am6rics) (interpretación del inglír): 

Mi Gobierno apoya plenamente el proyecto de resolución que está a nuestra 

consideración referente a la situacidn en Centroamérica, que nos complace 

patrocinar, y reiteramos nuestro apoyo firme al Acuerdo Esquípulas II como 

marco para un proceso de par integrado y completo a fin de lograr la 

democracia, la seguridad y el desarrollo en toda Centroamérica, 

Mi Gobierno elo9ia al Secretario Geaoral y a eu Representante Personal 

por la contribución importante que han hecho al proceso de paa, y 

especialmente por su contribución al esfueroo que condujo a la firma de los 

hcusrdou da Nueva York, el 25 de septiembre de 1991, entre el Gobierno de 

El Salvador y el PMLN. Estos acuerdos representan un avance considerable en 

el proceso de negociaciones, que todos esperamos ponga fin al conflicto ea 

El Salvador. La participación personal del Secretario General fue un elemento 

esencial para lograr un resultado positivo de la ronda de Nueva York, y 

creemor que 61 juega un papel indispenssble en cuanto a asegurar rápidamente 

el éxito de las actuales negociaciones. 

Tambi¿n expreso el reconocimiento de mi Gobierno a los Gobieraos de 

Colombia, tixico, España y Veneauela, el grupo de Amigos del Secretario 

General, cuyo interas y participación fue un factor Clave en el progreso que 

se ha logrado. 

Mi Gobierno felicita también al Gobierno de El Salvador y al FMLN por la 

flexibilidad y seriedad de que hicieron gala durante las rondas de 

negociaciones en Nueva York en septiembre y en México en octubre. Felicitamos 

especialmente al Presidente Cristiani por el liderazgo y la visión que le dio 

al proceso. Su enfoque de estadista, su inteligencia y au autoridad como 

representante debidamente elegido del pueblo salvadoreño son esenciales para 

el éxito del proceso. 
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Ll proaoro dm par oa El Salvador, aunque avamado, no ha concluido. Lar 

roproroatantor do la8 psrtor OO 01 aonflioto r)u mata munwnto IO mIE& 

rouniondo on Mixiao. Exhortamor a lar partor a qua oigan negociando aoa el 

mirmo l apiritu que produjo loe W~~COII do Nueva York. hmbar partor doben 

aoqoaiar urqmntamoote y con floribilidad. Er importante que un alto al fuoqo 

rupervirado intornacionalmento OO loqro lo sntor poriblo para evitar muertor 

ianoaa~ariaa. Eapramor que una coración del fuego y una roluoih aomplota IO 

podan lograr antel de fis do aBo. 

Miontrac tanto, lammatablomento, la violmacia proaiqum on El lalvador, 

Nor preoaupa l rpw!ialmeate el enfrentamiento armado entre loa militaror y 01 

PMLN, a polar da la tregua proclamada. Ambar partea debon dar pruebaa do 

moderación para evitar una escalada de la violencia, que rÓlo podrio perturbar 

el procero dm negooisción. Denunciamos firmemente 01 derpojo dm timrrar y los 

ataqumr contra lar qranjar de cafi iniciadas por 01 FMLH. Botar tácticar ni 

acortan dr al puablo do El Salvador a la pea, ni eirvoa psra integrar a 100 

coubationtor del ?UM on la vida civil, E8 on tal rointegraaión 0s la 

rociadad civil que deban enfocarse las guerrilla8 salvadorefiar. 
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Al rOepe~to, tomamor nota do que loe Eetsdoe Uaidoe von coa eeriodsd lar 

preoaupaaionea l aonómiaar y do reguridad da loe ox combetiooter pata auando ae 

109~0 un acuerdo do psm. Apoysromor modidar flrmor p;ta protogor la l eguridad 

da todor loe ciudadanos de El Salvador y garsntioar el acceeo seguro y abierto 

al procoro politice peta todos loe roetoree l individuoe, iadopoadiestomento 

do l ue opiniones o idoologiso politicas. Loo Eetados Unidoa también croen que 

la soluciÓa del conflicto de El Salvador permitiría ancauaar loe rocurooe, 

ahora dortiaados a fhes militares, hacia finen l conómicoa, para contribuir a 

la roconciliaaión y 1s roconstrucción ascionalor, incluida la desmovilioación 

do loe ox combatientes y BU reintegración on la vida civil. 

Mi Qobierno l et6 dispuesto a apoyar plenamente el cumplimiento de 

cualquier acuerdo al que lleguen las partes antes de la cesación del fuego, ya 

eea como miembro del Consejo de Seguridad o en cualquier otro carkter, a 

pedido del Secretario Gonersl. 

Sin embargo, l ólo el pueblo de El Salvador puede negociar el fin del 

conflicto. Sólo el Gobierno tIe El Salvador y el F’MLI pueden lograr la 

confíanos y la recoaciliacióa nacional mediante negociaciones directas. Loe 

Estados Unidos reconocen y apoyan al Gobierno democráticamente elegido del 

Presidente Alfredo Criatiani como el Gobierno legitimo de El salvador, y 

estamoe seguros de que eu Gobierno siga teniendo un enfoque constructivo y 

flexible en el proceso de negociación en curso. 

Si bien la tregua actual ha disminuido el nivel de violencia, el objetivo 

de todas lar partes debe ser poner fin definitivamente a la lucha lo antes 

posible, mediante una cesación al fuego internacionalmente supervisada. Se 

debe poner fin a la época en que la violencia era un medio aceptado de 

expresión política. 

Mi Gobierno apoya el proceso de paz de Centroamérica en todos su6 

aspectos y apoya la democratioación, el desarme y el desarrollo regionales. 

Una solución negociada para el conflicto de El Salvador puede fortalecer 

considerablemente el proceso regional, íncluido el desarme regional. 

Los 88tadoa Unidos apoyan también el proceso de reconciliación nacional 

en cuteo en Guatemala, y exhortamos a las partes envueltae en eae diálogo a 

que redoblen sus esfuerzos por lograr una solución pacífica al conflicto en 

ese país. 
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Pasando a la rituación mu Nicaragua, apoyamos al gobiorno dmmoordticammato 

l lmqido de la Prseidmnta Chamorro y au politioa dm raconciliaaióa naaíonal, l 

iartamor a todas las partes mn ese país a que cooperen coa la 6ra. Chamorro 

para lograr plonammnto 01 objetivo de la reconciliación naaioaal. 

Tomamor nota dm que en el proyecto de reeolución que tenemor ante 

nosotros om pide asistencia t&nica, económica y financiera para 

Centroamirica. Los Estados Unidos han dado y seguirán dando eua asistencia. 

Al rm8pect0, tomamos nota del papel dermmpeÍlado por la Asociación para la 

Democracia y 01 Dmrarrollo mn Centroamérica, qum responde a un momento 

histórico de oportunidad, en que los gobiernos y los pueblos de la roqióa 

tratan de conrolidar la promesa de pea, siguen profundioendo la democracia y 

fommntan un desarrollo económico más VigOrOSO y equitativo. La Asociación os 

un foro multilateral quo, sin duplicar o sustituir otros foros o iniciativas, 

centra una atención constructiva en cuestiones ceontroamericansr y estimula 01 

apoyo a la democracia y el desarrollo en la región. Congrega a paírer de la 

Organiaacián de Cooperación y Desarrollo Económicos (OCDE), las repúblicas 

centroanwricanas, incluida Panamá, el Grupo de los Tres y varias 

organiaaciones internacionales. 

Durante el año transcurrido se ha alcanaado un progreso sostenido ea lo 

que atañe a lograr que esta AsociaciÓn pase de ser un concepto a ser una 

realidad. El Comit6 de Coordineción, que se estableció en SM José, crmó 

grupoe de expertos voluntarios en las dos esferas amplias de interbs, a sabmr, 

apoyo para el deaarrollo económico y apoyo para el desarrollo democr¿tico. 

Estos grupos han coacluido su trabajo y han presentado informes al Comité de 

Coordinación y a los gobiernos centroamericanoa. Eapetramoa ahora con interés 

la próxima reunión plenaria, que el Gobierno del Canadá acogerá en Ottawa, en 

enero de 1992. ~revemoe que la conferencia de Ottawa aprovechará las 

recomendaciones de los gobiernos centroamericanos y acordará un plan de 

trabajo sobre esferas de atención prioritaria que Orientarán los trabajos de 

la sociedad durante el año próximo. 
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srogurar que Centroamérica cumpla eu promesa como une región de parir 

democracia y desarrollo.* 

w  (Eapaiia) : Suscribiendo plenamente, camo 80 

lógico, la intervención pronunciada por el Representanto Permanente de loo 

Países Bajos, en nombre de los 12 Estados miembror de 1s Comunidad Europea, 

permítaremr añadir al9unae breves conridsraciones que vorear6n principalmente 

sobre el proyecto de resolución A/46/L.30, que EspaÍ¡a tiene el honor do 

patrocinar junto con loa países centroamoricanoa y otros paíser de Europa y de 

knériC8. 

En primer lugar, deeoo aubrayar 01 carácter innovador de este proyecto 

que, a diferencia de las resoluciones adoptadas sobre este tema en enteriorer 

períodoa de seriones, ae eubdivide en dos apartados dietiotor y 

complementarioa. El primero de estos apartados, titulado “Procedimientos para 

establecer la pea firme y duradera en Centroamérica”, se refiere G loa 

esfueraos desarrollado8 por los paíaea centroeunericanoa, eu8 gobiernos y eue 

puebloa, con el valioso apoyo del Secretario General y el respaldo de otros 

países interesados, por lograr el establecimiento do una pos estable y 

duradera en la región. 

Mi país se congratula de la positiva evolución que han registrado loa 

procesos de pas en Centraomérice durante los ultimo6 12 meaes, sin por ello 

desconocer o minuevalorar los obstkulos y las dificultades todavía 

pendientes. Igualmente, seguiremos prestando, ea la medida en que nos sea 

requerida, la colaboración solicitada por el Secretario General, en particular 

en lo referente a las negociaciones encaminadas a poner fin al conflicto 

armado en El Salvador. 

En su segunda parte, titulada “Centroamérica: Región de paa, libertad, 

democracia y desarrollo”, el proyecto de resolución fija como objetivo el 

establecimiento de un marco global de referencia para el apoyo de la comunidad 

internacional a los esfuerzos de Centroamérica por lograr la plena vigencia de 

la paz, le libertad, la democracia y el desarrollo en la región. Consideramos 

- 

* El Sr. Ayala Lasso (Ecuador), Vicepresidente, ocupa la Presidencia. 
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Imyortauto destacar el enfoque couatructivo de este texto, irlapirado en la 

firmo voluutad de lor propioa ceutroamericsnus de dar la espalda al paaado y 

encarar el futuro con eeporenm y cm optialialno. He llegado, en efecto, la 

hora da que trentroa&rfca augero definitivamente, mediante el diálogo y la 

negociacl&r, el clima de confrontacidn y las adveraas couaecuenciaa de lar 

conflicto8 sufridos por algunoa paísea de la rogióu. El futuro de 

Ceutrmmúrice pesa por la reconciliación y debe austeutarae en la pea, en la 

democracia, en el respeto de loa derechoe humntios y en el progreso económico y 

ilociol, 

Afortunadamente, aou ya muchos los nvance~ registradoe, y Centroam&rica 

ha avanmado coaaidarablemente en el camino de la superación de lae ameuenaa a 

la pao y la seguridad internacionales. Parece, puea, oportuno que el giro 

positivo y sumamente eaperanaador que se está produciendo en la reqión quede 

reflejado en aete proyecto de resolución, y que la Asamblea Oeneral muestre, 

de manora palpable, 8u interés por el porvenir de Centroamérica, respaldando 

los loablse eafueroos do los países centroamericanoa por forjarse un futuro 

mejor. Hay que lograr la poa - sí - pero también hay que hacer que eea paa 

sea real y duradera mediante el deeerroïlo económico y la participación de 

todos los ciudadanos en la vida política y en el bienestar social. 

Mi paíe, unido por múltiples e imperecederos vínculos a Centroamdrica, 88 

siente solidario con estos esfueraos, 88 manifiesta comprometido a continuar 

contribuyendo, en la medida de eu8 posibilidades, a lograr que la región 

alcance las metas que ella misma se ha fijado, y apela a la comunidad 

internacional a que ee sume decididamente a estos esfueraoe. 
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&.BEIBBfl)&HTI: bmrme informer l 100 miombror qum, a fin de Uer 

rufhimntm timmpa l la Comirión Coueultiva on Aeuntor Adminirtrativoe y do 

Prmrupumrto y a la Quinta Comi~iÓa yrrm rl l xammn do lee Qonaeauenaiam pera el 

prorupumrto par programar dml proymato do roroluaión A/lb/L.JO y Corr.1, la 

doairióo robrm l ao proymato dm rmroluaión OO aplamar& harta una fmcha 

portmrior qum OO anunciará mbr adelanto. 

PROQPAMA DE TRABAJO 

-1 Dereo informar a loe mimmbroe qum 01 lunmr 9 dm 

diaimmbrm, por la tarbm, admmie Um examinar loe informme dm la 8orta Comirióo, 

la Aaamblma continuará el debatm sobre el tema 109 da1 proqramar “Aatual 

aririr finaacimrs Ue lar Nacioner Unidaa” y robre 01 tema 110 del progrnma, 

“Emergencia financiera de le8 Nacionoa Unidas". 

TEMA 34 DEL PROOFUMA 

COOP~RACION ENTRE LAS NACIONES UNIDAS Y LA LIGA DB LOS ESTADOS ARARES 

al INFORME Dl3t SECRETARIO GENERAL (A/46/430) 

b) PROYECTO DB RESOLUCION (A1461L.29) 

-1 Doy la palabra ml regrmsmntante del Libano, qum 

presentará el proyecto de resolución A/46/L.29. 

w (Libano) (interpretación del árabe): En nombre del 

Grupo de Estado8 Ardms, que tengo el honor de presidir este mes, y de mi 

delegación y otros miembros del Grupo de Estados Arabes que han patrocinado 

el proyecto de resolución A/46/L.29 y proyectos de resolución similares en 

períodos do sesiones anteriores, tengo el placer de rsfmrirmm al tema 34 

del programa "Cooperación entre las Nacioaee Unidas y la Liga de los 

Estados Arabes". 
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~ereu hacer una ressíia de los elementor del proyecto de rssolucith, texto 

que OO de gran interés: para la Bectetarie de la Liga de ‘loa Eatadoa Arees y  

para las Nacionee Unidaa, ya que l 8to proyecto tiene por objetivo consolidar y 

desarrollar la cooperachh entre la Liga de loa Estados Arabes y lar Naoionea 

unidor, de conformidad con los propósitoa y principios del Capitulo VIII de la 

Carta y tiene por Pinalidad, en au letra y  BU espiritu, aumentar las 

perapectivaa y  reformar los medio8 y  mecanismo8 de coordinación en todae lea 

erferaa de cooperación, especialmonte en la8 relacionados con cueationea de 

deearrollo, económicas, aocial~s, política8 y  adminietrativaa, aobre la base 

de laa rerolucioaes de les otgeniosciones internacionalea y  lae diaposicionee 

contenidaa ea resoluciones de las conferencia8 cumbres árabes y  de reunioner 

del Consejo de Ministros de Relaciones Exteriorea Araboa. 

Tanto ea el preámbulo como en la parte dispositiva del proyecto de 

resolución, loa patrocinadoree tratan de fortalecer la cooperación esistente 

entre las doe orgaaiaaciones, eobre la base del respeto de les 

reeponsabilidades de lee Naciones Unidas y  sue Estadoo Miembroe en relación 

con el mantenimiento de la peo y  la seguridad internacionalea, la protección y  

defensa y el respeto de los derecho8 humanos, la eliminación del racismo, la 

diacriminación racial y  el m, el logro del desarme y  la erradicación 

del abominable colonialismo, a los efecto8 de garantisar el derecho de 108 

pueblos a la libre BetermiDaCiÓn. Todo esto 68 basa en la gran importancia 

que 108 Estad08 árabe8 atribuyen al CUnplimientO de sus ObligaCiOneS y  

compromiso8 aSumidO cuando Se unieron a las Naciones Unidas en virtud de 108 

térmittO8 de la Carta y  de las normas del derecho y  la legitimidad 

internacionales. 

Este enfoque de 108 EStadO árabes, que tiene por objetivo el 

fortalecimiento de las base8 de la legitimidad internacional, la distensión y  

la cooperación internacional, en el contexto de un nuevo mundo cuyo8 

hOrizOnteS, perSpeCtiVat3 y  desafíos recién están apareciendo, 88 refleja en 

nuestro respeto de toda8 las re8olucione8 de las Naciones Unidas, sin 

excepción, y  en nuestro COmprOmi de cumplirlas y  nuestra constante 

determinaciÓn de aplicar su8 disposiciones para asumir la responsabilidad 

conjunta del mantenimiento de la seguridad colectiva y  la distensión mundial, 

todo ello de manera amplia y SiP emplear ni dobles criterios ni discriminación. 
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Por ejemplo, 106 párrafo6 4, 5 y 6 de la parte disporítiva rmflejan lor 

srfuoraoe do loa Estsdor por promover el proceso de paa y rewnrtrucción 

del Libano y lograr una solución justa, global y duradera del conflicto 

áraba-irraoli y da la currtiót de Paleatina, al meollo de asa aoafliato, y por 

ande poner fin a la ocupación y eliminar todos IIUI afoctoe con mirar a 

garaotioar el derecho do los pueblos a la libre determinación. 

En al párrafo 10 80 decide que ae celebre cada dor saos una reunión 

general entre el sistama da las Naaioaes Unidas y la Liga da los Estados 

Arabes y que 00 organicen anualmente reuniones anualar intorinrtitucionslor 

robrr cuestionar prioritarias y de gran importancia para el desarrollo do lo# 

Eatador árabme. &o el pbrrafo ll ee toma nota da la ia~aacibn da la Liga de 

los Estador Arabes de celebrar una reunión regional de alto nivel de 108 

Estados árabe6 para los nisos en 1992, y 88 pide a las organioaciones y 

orgaaiamos del sistema da les Nacionea Unidas que cooperen ea la promoción de 

etw noble objetivo en beneficio de las generaciones futuras. 

Ea su letra y espíritu, el proyecto de resolución eebora todos los 

aspecto8 de las consultas, la coordinacida y la cooperación entre las dos 

organiaaciones, coa mirae a lograr el noble objetivo del mantenimiento de la 

pas y la seguridad internacionales, que anhelan todo6 loe pueblos del mundo, 

así como anhelan un nuevo orden mundial de igualdad, justicia y derecho en que 

puedan desarrollarse la legimitídad y la cooperación internacíonalee. En OIO 

nuevo orden mundial, el derticho del pueblo a la libertad y la independencia se 

puede garantisar en una sociedad de asistencia mutua a nivel regional, 

iaterregional e iateraacional. 

Insto a los miembros a que voten a favor del proyecto de resolución 

A/46/L.29. Me permito anunciar que Somalia 88 ha sumado a su8 hermanos árabes 

en el patrocinio del proyecto de resolución. 
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También me parmito rañalar a la atenclún de loe mIembror la uecssldad de 

que derpuém do la pelabra “de” 80 incluyan 1s~ alpulontor pal8brar en el texto 

do1 párrafo íl del preámbulo: “ml Eacaryado de Negocios Interino do la Lieja 

de loa Emtador Arabas 01 5 de diciembre de 1991”. 

&J.Jmr Doy lee 9rsclas al representante del Líbano. 

De conformidad con la reroluclÓn 477 (V), aprobada por la Asamblea 

Ueaeral el 1” de aovlembre de 1950, doy Ia palabra al Observador dtì la Ll9a de 

loa Estados ArAbes. 

6ir. (Ll96 de 108 Ertadvs Arabes) (iaterpretaci¿n del 

6rabe)r Sr. Prerldeato: Ten90 el honor do expresar a usted, el Reino de 

Arable Iaudlta y a toda la oación árabe, ea nombre de la Liga de loa e9t8dOs 

Arabeo, nuoatra mbs eincera felicitación por 6u elscció;rr como Presidente de la 

Asamblea Chaeral. Esta ea una conflrmaclón de eu talla en la comunidad 

lnteznaclooal y de la conflanoa que a@ ha depositado en au inteligencia y 

experiencia políticas para dirigir loe trabajos de este período de sealones, 

especlslmeats OD la vista de los acoateclmlentos mundiales que lo precedieron 

l D dlverros campor. Todo erto hace que este período de sesiones tenqa la 

mayor importancia. 

Estamos cooveocidoa de que usted, Sr, Presidente, hará todo lo posible 

pera asegurar el éxito de este período de esslones y que éste alcance BUB 

objetivos a travds de nu incansable eafuerao, creando una atmósfera ejemplar 

de diálogo y tespoaeabllldad compartida, que defienda los principios de pro, 

contribuya al establecimle~to de la comunidad internacional y desvíe cualquier 

amenaza destructiva coetra la comunidad internacional, coavlttléa8ola en una 

vida de desarrollo, bienestar y prosperidad, 

Quisiera expresar nuestro aprecio y gratitud al Sr. Guido de Marco por 

los errfusrsos que realizó el año pasado al dirigir los trabajos del período de 

sesiones de la Asamblea. 

La Liga de loa Estados Arabes aprovecha esta oportunidad para reiterar 

sunarse a las muestras de elogio que Jefes de Estado y representante6 de 

diversos países han expreeado hacia el Sr. Javier Perea de Cuéllar por los 
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l rfuorror que ha desarrollado por aplicar las resoluciones da las Naciones 

Unidas, arogursr el respeto a Sos principio8 y valorea comagrados en la Carta 

de asta Or9aai~aciÓn y llevar adelante BU mandato de la mejor manera posible, 

l rpocialmente en lo pue respecta a la cooperacidn entre las Naciones Unidas, 

la Liga de los Estadoa Arabes y otroa organismos especialioadoa, asi como por 

mue rrfuoraor oa arae de la paa. 

Aprovecho esta oportunidad para reiterar lo dicho por el Subeecretario 

Gonoral do la Liga de loo Estados Arabes, 6r. Muhammed Al-Farra, al hacer UL)O 

do la palabra el 25 de noviembre de 1991, en nombre del Sr. Abdel-Meguid, 

Secretario General de la Liga de los Eatados Arabes. Quiero reiterar las 

congratulaciones de todo el continente africano 8 1s Repirblica Arabe de Bgipto 

y al mundo árabe en particular por la elección del Sr. Boutros Boutros Ghali 

aomo Secretario General de les Naciones Unidas. Esta elección, unánime, fue 

uaa expresión de la confianae de la comunidad internacional en la competencia 

y capacidad del Sr. Boutros Ghali para dirigir loa trabajos de eeta 

Organioación internacional de manera ideal de acuerdo con los propósitos y 

principios de su Carta. 

El hecho de que la Liga de loa EatadoR Arabes esté aquí hoy demuestra au 

voluntad y deseo de continuar nuestro esfueroo por cooperar en todas las 

formas para alcanoar los objetivo8 y propósitos de lae Naciones Unidas, 

realmar loe laooe de cooperación regional con lee Naciones Unidas y au8 

organismoa eepecialiaados y desarrollar sus vínculos actuales, porque creemos 

que es absolutamente necesario promover la cooperación. Esta necesidad ea más 

evidente que nunca, por lo que debemos construir una comunidad internacional 

que goce de peo y seguridad. Eate es el objetivo de la comunidad 

internacional en su conjunto. 

Las contribuciones de la Liga de los Estados Arabea 8011 cada vea más 

notable8 dentro del contexto de su cooperación con las Naciones Unidas y 80s 

diversorì organismos especializados en la aplicación de las resoluciones de 1s 

Organización y en su enfoque sobre la situación en la región árabe y en el 

mundo entero. Eatas contribuciones son un reflejo de la labor eficaa de la 

Liga y de su posición acertada en la consecución de loa objetivos de ambas 

otgaaiaacionee y de sus Órganos subsidiarios. 
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La Liga da loe E8tador Arabmr no ha orcatimado l rfuerror para croar loa 

medioe que pormitm que 1s par 1109~0 al Oriento Medio y para crear el 

ambioate idos1 oa la región, 8 Pia de que éste no tenga con~ecueaci811 

negrtiva~ robre el reato del planeta. Elte oa el deber do los líderes del 

mundo, porque rl eet humano busca progressr para aleanoar la prorperidad y el 

bienertar. Bate ha rido - y continúa siendo - 01 objetivo dm la Liqa de loe 

Eotador Arabea an muahar ocablonear Por ejemplo, las Cumbrer ¿rabar de Peo, 

on Marruecos, en 19821 ea ~nmbn en 1987 y aa Argel en 1988, han puesto de 

manifiesto la adherión árabe a loa principio8 de las Naciones Unidas, ssi como 

a loe linoamientos de la Organioación en 1s búsqueda de una solución justa y 

completa del conflicto palestino y de la eituaeión del Oriente Medio, da 

conformidad JOB la Carta de las Naciones Unidas y las disposiciones de aw 

reaoluaioner pertinentes, creando una conciencia internacional sobre el 

peligro de hacer cano omiso de loe principios y reroluciones de las Naciones 

Unidar con respecto al mantenimiento de la pao y la sequridad internacionales. 

Loa esfuerooa de la Liga de los Estados Arabes por intensificar 8u 

cooperación total con las Naciones Unidas en todoa los aunpo no8 hace desear 

profundamente la continuación del diálogo y de la búsqueda de todoe los medios 

posibles para lograr la aplicación de todas las resoluciones aprobadas por la 

Organioación con reepecto al desarme general y completo, el arrqlo pacífico 

de las controversias, la eliminación de la diecriminsción racial y todas las 

otras formas de discriminación, la descolonisación, el derecho a la libre 

determinación y la protección de loe derechoa fundamentalea de todos loe 

pueblos, así como las resoluciones relativas al medio ambiente, rl desarrollo 

y la acpietencis humanitaria. 

La Liga de los estados Arabes y su Comité tripartito establecido para 

promover el proceso de par y de reconstrucción del Líbano han reiterado eu 

deseo de coordinar y cooperar con el sistema de las Naciones Unidas en la 

aplicación de las resoluciones de lae Nscionea Unidse. 
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ta Liga de los Estados Arabes estima que el principio de cooperación eo 

de vital importancia y que debe prevalecer tanto en el mundo árabe como OO la 

región del Oriente Medio, lo cual está en coaeoneaoia con el criterio y la 

eeperanaa internacionales de que la cooperación debe 8et cerscteristica 

primordial de las acciones de loe Miembros de les Naciones Unidas, ahora que 

en lar relaciones internacivnales se han producido cambios concretos que 80x1 

un buen augurio para el desarrollo económico, político y social. 

Para lograr eae objetivo , en la undócima Conferencia Arabe en la Cumbre 

celebrada en Ammán en 1980 ae aprobó la Estrategia para el deearrollo 

económico conjunto de los países árabes. La Liga de los Estadoa Arabee, sus 

organioeciones especialiaadas y todas las orgeaiaecioaee árehes efilisdes se 

han comprometido a aplicar la citada Estrategia mediante la cooperación mutua 

y la cooperación con lae Naciones Unidas y su8 organiemos especioliasdos. 

El informe del Secretario General que figura en el documento A/46/436 se 

refiere a las diversas etapas de esa cooperación en las esferas política, 

económica, social y administrativa, entre otrae. 

Queremoe ezpreear el agradecimiento de la Liga de lou Estados Arabes y de 

au8 orqaniaacionee especialiaadas por la asistencia técnica recibida de los 

organiemoa eepecialioados de las Naciones Unidas, al tiempo que manifestamos 

nuestro ferviente deseo de que sea do utilidad la experiencia Arabe en la 

aplicación de proyectos en todo el mundo árabe. Exhortamos a los organismos 

eepecialiaados a que coordinen au trabajo con los correspondientes organjsmos 

árabee, con el fin de lograr la aplicación de proyectos de desarrollo del 

mundo árabe, teniendo especialmente en cuenta los proyectos y recomendaciones 

aprobada8 en las reuniones de Túnez en 1983 y de Ginebra en 1988. 

Por último, quistera poner de relieve la importancia primordial que 

atribuimos a la aplicación de las recomendaciones de la Cumbre Mundial en 

favor de la Infancia. Exhortamos a todos los Estados Miembros a incluir 

dichas recomendaciones en 8ua planes nacionales de desarrollo y en su 

legislación relativa a la infancia. En la reunión celebrada en Trine% el 23 y 

el 24 de junio de 1990 se aprobó un documento árabe relativo a la infancia, en 

el que constan las esperanzas y el compromiso común de los países árabes de 

mejorar la suerte de la infancia y de la mujer en el decenio de 1996, Los 

representantes de los países de la Liga de los Estados Arabes esperan gue los 

objetivos perseguidos sean una realidad para el año 2000. 



Gaga 
CD/M/mlll 

A/I(I/PV.BI 
-62- 

La Liga dm loa Bmtador Arabes quiere expracrar au agradocimionto al 

Departamento de Cuortioner Polítiaas Eapsciulee, Cooperación Re9iona1, 

Dorcoloniaación y Adminirtración Fiduciaria de las Naciones Unidas, asi como 

al Fondo de las Nacioner Uuldss para la Infancia (UNICEF) por eua l rfuerror y 

por lsa medidas que han adoptado para parantioar el enito de la Reuni6n 

Beatorial de Coordinadores celebrada en Ginebra el 25 y el 26 de noviembre 

de 1991 robre el cuidado y protección de la infsncie en el mundo árabe. El 

citado Departemento preaentatá un informe, que esperamos sea muy valioso, 

sobre dicha reunión que será distribuido como documento oficial de la Asamblea 

General. 

A l mta respecto, quiero obeerver que la Asamblea Generel, al aprobar el 

proyecto da resolución que figura en el documento W46IL.29, notificará e eus 

Miembros de la intención de la Liga de loe Estados Arabes de convocar en 1992 

una reunión regional de alto nivel de los Estados árabes para loa niaos, en 

cooperación con el UNICPP, cuyos esfuersos y plena cooperación en interes de 

la infancia y la familia merecen nuestro aprecio. Pedimos a todas Sas 

organioscioaes y Órganos de lae Naciones Unidas que cooperen con nosotros para 

trabajar juntos en la promoción de nuestros planes y políticas nacionales así 

como en las políticas multilaterales, en beneficio de las generaciones futuras 

del mundo árabe. 

Elt La Asamblea tomará ahora una decisión sobre el 

proyecto de resolución que figure en 81 documento A/46/L.29. Quiero informar 

a loa Miembros que el Secretaria General no prev& que la aplicación de este 

proyecto de resolución tenga consecuencias para el presupuesto por programas. 

Se ha solicitado votación registrada, 
. 

0 a votaon resiatraga . 

Votoa: Afgsníetk, Albania, Argelia, AnqoIa, Argentina, 
Auet.ralia, Austria, Bahamas, Bahreín. Bangladesh, 
Barbados, Belarus, Bélgica, Benín, Bhutan, BotswMar 
Brasil, Bruneí Darussalam, Bulgaria, Burkina Paso, 
Burundi, Camboya, Camerún, Canadá, Cabo Verde, 
República Centroafricana, Chad, China, Colombia, 
Comoras, Costa Rica, Cuba, Chipre, Checoslovaquia, 
Dinamarca, Djiboutí, Dominica, R9pÚbliCa Dominicana, 
Ecuador, Egipto, El Salvador, Estonia, Etiopía, 
Finlandia, Francia, Gabón, Gambia, Alemania, Ghana, 
Grecia, Guatemala, Guinea, Guyana, Haití, Honduras, 
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EluDprim, 1~1and18, India, xndonmr~m, Irtr 1Popúbliam 
Iml&niam dml), Irmq, IrlaBda, 1tm1imr JmlnrniQrn, JD&dB, 

Jordania, Koaym, Ruwmit, PopÚbliam Dmmoor¿tiam Popular 
Lmo, Líbano, Lmlotho, Libmria, Jsnmhiriym Arabe Libia, 
LiWdItOBOteiB, Lituaaim, Luwnburgo, Mmdmgmmaar, 
Mmlmwi, Mmlamia, Mmldivam, Mmlí, Umltm, MmurAtanim, 
Mauricio. nimico, Mongolia, Mmttuecom, MyaDmmr, 
Bmmibim, 19epa1, Paiamr Bajar, luovm Zolmmdim, 
Uicaragua, Uígor, Cligmria, Uorumgm, Cdm, PakirtQ, 
Pmmamá, Papa Nueva Guiamm, Por& Filipiaar, Polonia, 
Portugal, Qatar. República de Corea, Bucna~ia, 8mint 
Crittr y uovir, Santa Luoía, San Viaonto y lmm 
!3ramadiams, Santo Tomo y Prhaipm, Arabia Bmudita, 
Sonmgal, Seychollos, Biarrm Loorna, Singapur, WpaEis, 
Wri Lamkm, Sud&, Surimmmm, Buocia, Bopúblicm Armbe 
Aria, Tailandia, Togo, Trinidad y Tmbm90, T&rn, 
Turquia, UcrmDia, Uniba de Atopúblicar 8oaialirtmr 
Soviéticas, Emirato8 Arabe. Unidor. Roiao Unido da t?ran 
Bretm8a l Irlsnds del Uorto, República UDidm de 
Taoaaaía, Uruguay, VmDuatu, VoDoauolap Vimt Iam, Ymanm, 
Yu9oslmvia, Zmmbia, Zimbmbwe. 

wsn mr Imrael, Bstados Unidos de Amirica. 

gl: Antea do d&r la palabra al primer orador para 

explicar el voto después de la votmci¿D, me permito recordar m los 

rmprssentmmtem que, de coDfotmidad COD la deciai6a 341401 dm la Awunblem 

GeDerml, las explicmcio~es de voto oe limitar& a 10 minutor y deber& 

hacerlas desde mue asientos. 

gr. PADW (Estado8 UDidos de AatÓricm) (interpretacidn del 

iD91h): Lameato que los Estado8 Uaidos hayan teDidO que votar OB corrtta da 

eate proyecto de resoluci¿B, como lo hso V0BidO haciendo durarrte los Últicnor 

lLñOS. Lo8 Bstados Unidos trmtsrr de apoysr la labor de la Liga dr los Estado8 

Armber y propician uDa mayor coop0racióB entre la8 13mcioDes UDidmII y la 

c Postetiornnte las delegacionee de Chile, Guinea-Bisrau, Letonia, 
Moomznbique y Smmoa io~onnsron a la Secretaría que tenían intención de votar a 
favor. 
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Br.Yadills.* 

Liga do loe Ertador haber. La Llgs do loo Eltador Arabor dmrempoLIó un papml 

poritivo l a la aririr dml Oolfo y mi Oobimtno aoopmró aoa loe mimmbror dm la 

Liga a mem fin. El Alto Comiti Tripartito dm la Liga fum fundamental l a l l 

l rrmqlcr dml confliato del Liben0 y mi Oobimrno cooperó con mimmbror dm la Liga 

también son mee objetivo. 

Sin l mbargo, como dijimos en cada uno de loa aííoe antmriorme, no podmmor 

apoyar una rmsolución que incluyo un lenguaje y uaae rmfmrmnaiar qum 1011 

incompatiblea con políticas fuudtunentaler dml f3obierao de loa Eetador Unidos, 

por lo que mi Gobierno eiempre los ha rechaoado. 

En l l párrafo 5 de la parte dispositiva de la reeoluci¿n OO pidm al 

Soarmtario CIenmral que colabore ea la aplicación de resoluciones de laa 

Uacionms Unidas a las que los Estados Unidos se han opuesto. En ml noveno 

párrafo del preámbulo de 1s resolución figura una referencia no a la 

cooperación mntre los árabes y las Naciones Unidas, sino a la declaración dm 

la Conferencia Arabe en la Cumbre de 1980 en la que figura un texto y unae 

conclurionms que son inaceptables no 6610 para los Estados Unidos rino tambi¿n 

para mucho6 miembros de euta Asamblea. Lamentamce que loa patrocinadoree dm 

la rmroluciin hayan escogido incluir estas referencias. ttubióramor preferido 

unirnos al conuenuo sobre esta resolución junto con otros miembror dm meta 

Awnblea. 
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8,~. FUE (Noruega) (interpretación del inplés): Ten90 01 honor do 

h8blar eu uornbro do loa cinco psiros nórdicosr Dinamarca, Finlandia, 

Irlendia, Suecia y Norue9a. 

Loe psisea nórdicoe votaron ea favor del proyecto de reroluairin quo asaba 

de aprobar la Asamblea general on el entendimiento de que loe elementor que 

tienen conw2uenciao políticas, en particular loa del párrafo 5 de la parte 

diryositiva, no tienen relación con el tema y# evidentemente, no pueden ir ea 

detrimento de la posición de los paises nórdicos sobre loa aruntor de fondo 

mencionados alli, 

6ta. (Canadá) (interpretación del inglés): El Canadá 

apoya la cooperación entre las Naciones Unidas y las organioeciones re9ioneles 

como la Liga de los Estados Arabes y, por consiguiente, votó on favor de oste 

proyecto de reeolución. 

El informe del Secretario general (A/46/438) seiiala variar l aferau en lar 

que ha habido una cooperación constructiva. Deseamos que continire eaa 

cooperaci¿a provechosa. 

Queremos que quede constancia de que algunas de las resoluciones de la 

Asamblea C3eneral mencionadas en el párrafo 5 de la parte dispositiva no 

contaron con el apoyo del Canadi. 

Por Último, la cooperación entra la Liga de loe Estados Arabe8 y las 

Naciones Unidas, con miras a una solución del conflicto del Oriento Medio, 

debe tener en cuenta el actual clima más propicio creado por la conferencia 

de pas. 

Sr. GTI0.B (Nueva Zelandia) (interpretación del inglés): Mi 

delegación apoya la promoción de la cooperación entre esta organiaación y la 

Liga de los Zstados Arabes. Por lo tanto, votamos en favor del proyecto de 

resolución que se acaba de aprobar. Sin embargo, seguimos teniendo reservas 

sobre algunos elementos del proyecto de resolución, en especial los del 

párrafo 5 de la parte dispositiva. Deseo dejar constancia de que nuestro voto 

no significa cambio alguno 83 nuestra posición sobre asuntos que no tienen 

relación con esta resol.ución. 
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Bn auanto al pbrrafo 12 da la parto disporitiva, quiaro l xptorar la 

opinión do mi dolopaaión do que debe hsb8r una adberión potmanontm II 108 

arit8riOr aatualor do la Orgsoiaación son ro8poato al. l mplao do poraonal. 

j3r. J&Q& (frraol) (intorprotación da1 inglh)~ Mi dolo9aaióa votá 

en aoatra da1 proywto do ro~olucibn que me acaba de aprobar por ramoaom 

oxpro8adar mitoradar vocern OB nuertram declaraciones aateriorer robro orto 

tema. Como l rtar rmoao8 ya conrtaa on actail, no lar roptiromor. Teniendo 

ea curnta 108 rrfuormor tendioator a promover la pal entre Irrsel y IUII 

voaiao~, todo8 el100 miombror do la Liga do 108 Ertador Arlbbol, ponreuno que a 

arta altura la modmrsciÓa l a mkr apropiada. 

810 l barqo, quormor refariroor al Q¿rrOfO 5 da la parte diapositiva, 

que pida la aplicacih de 
,, . . . lar rorolucionor do la8 Wacionsr Uaidalr rolativar a la auoatión do 

Palertina y a la rituacih ero el Orieate U8dio . ..” (-At. 5) 

Irraol aiompro ha votado on contra do l mtb8 roaolucioaol, porque auaca han 

conrtituido una bara qenuina para un arreglo neqociado y pacifico del 

conflicto irabe-irraali. 18rael Iriompro ha propugnado 9ua la hniaa forma do 

promover la par ea la ro9ión 08 modianto neqociacioae8 directa8 ootra BO8OtrO8 

y nU@BtrO8 VOChO8, rin aondicionor QroviasJ yI por cierto, el actual procoro 

de pam 88 bO80 l zactaamnto OO @Et08 principios. 

QUer8mO8 pedir a 108 mimbro8 d8 la Liga de 108 E8tadO8 Arab88 que ayuden 

a promover el proceso do pa8 que coman86 00 h@drid hace una8 poca8 8OmMO8. 

Por (IU parte, Imraal l 8t¿ decidido 8 hacer todo lo pomible para llevar esto 

proceso a una conclusióa positiva. 

8ra. (Australia) (interprstacióa del in9lés)a Australia 

siempre ha sido defensora firma de los in8trWOIltO8 da coopeeacióa regional y 

do cooperación entre 0808 or9aniraciones y la8 Naciones Unidas. Por e8ta 

rada, votamos on favor del proyecto de resolución que 80 acaba de aprobar. 

Pero tenemos algunas dificultades con el párrafo 5 de la parte 

di8pOsitiV8, que 80 refiere 8 algunas rssoluciones ds la8 Naciones Unidss que 

Australia no ha apoyado. 
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en cuanto al párrafo 12 de la parto dispositiva, ri bien oomproademor lar 

reatimieatoe expresadoo, aonaideramos que las Naciowr Usidar doboe tonoe 

riempro presente la necesidsd de mérito, eficiencia y l aonomia l n 01 empleo do 

porronal. Este principio l o aplica a todas 180 roaoluaioner on que eo hacen 

comidoraciones de este tipo. 

Iìr, (Paísoe Bejoa) (interpretación del inglh)~ Tongo el 

honor de hablar en nombre de los Doce Estados miembros do la Comunidad Europea. 

Si bien votamos en favor del proyeato de reroluaión robre cooperaciÓn 

antro las Naaioaer Unidas y la Liga do loe Estador Arabel que ee aaabs de 

aprohrlr, querernon hacer algunos comentario8 general.@. 

Loe Doce aorno muy coarcientee de loe bonefiaior de la aooperaoióa entre 

lar Nscioaes Unidas y las organioacione~ que tienen la aoodici6n de 

rbuervadorae, y tenemos el placer de sumarnos a lae expresiones de estímulo y 

apoyo a un mayor incremento de eaa cooperación dentro del marco de la Carta do 

las Naciones Unidse. Sin embargo, loa Doce hubieran preferido que las 

resoluciones de este tipo trataran la cuestión de la cooperación en thminos 

que evitaran introducir elementoe controvertidos. 

Bn especial, con respecto al pdrrafo 5 de la parte dispositiva del 

proyecto de resolución M46IL.29, los Doce sefalan a la atención la neceridsd 

de que ao ee perjudique el papel del Secretario General, así como el hecho de 

que loa Doce no han apoyado todas las reeoluciones mencionadas en e8e pkrafo. 

En cuanto al párrafo 12 de la parte dispositiva, queremoe afirmar una veo 

már que eu contenido no debe ser un precedente en el futuro. Las Naciones 

Unidas deben tener la libertad de utiliaar en sus diversoe proyectos los 

expertos máe idóneos y económicos de que dispongan. 

El alío pasado, los Doce manifestaron que podrían aceptar el aumento de la 

frecuencia de reuniones entre lea Naciones Unidas y la Liga de los Estados 

Arabe8, de cada tres a cada dos años, en el entendimiento de que la Secretaría 

podría sufrager cualquier costo con arreglo a los recurso8 existentes. Bsta 

eigue siendo nuestra opinión. 
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Sr. Sl&j& (Japón) (1nterpretsaiÓa del inylís)~ La delmgaaión do 

Japón ee muy c~~aciente de loa entmnefi beneficios que se derivan da la 

cooperaaión entre las Naciones Unidas y laa distintaa oryanioaaionor que 

tionon la condición de obrervadoras. El Japón acoge con boneplácito y apoya 

firmemente la coaperacibn entre las Naaiones Unidas y la Liga do lor Entadoa 

Arabes. Por conriguiente, nuestro psis votó en favor del proyorrto do 

rerolución A/ItVL.IL. No obstante haber procedido aai, el Japón decide dejar 

eonstanaia do IIU posición sobre el párrafo 5 de la parto dirporitiva del 

proyecto de re8oluciÓu, que incluye una referencia a algunae roroluaionor do 

lar Naaioaor Unidar que el Japón no apoyó. 

El Japón también declea seíialar a la ateaaián la seaoridad de que me 

realiaen estueroos para limitar loe costos de eaa cooperaaián mntre las 

Naaioaor Unidas y las diversas organiaacioeer que tienen uondiaibn de 

observadores, habida cuenta de les limitaciones financierae aatualee. 

-1 La Asamblea concluye aaí 8u examen del tema 34 del 

programa. 

TEMA 40 DEL PROGRAMA 

CUESTION DB LA PAZ, LA ESTABILIDAD Y LA COOPBIUCION EN EL MIA WDO~IBHTAL 

~PR~SIDENTE( El 20 de septiembre de 1991 la Asamblea decidió 

incluir eate tema en el programa del cuadrag6simo sexto período de seeiones. 

La Asamblea General toma nota de la reciente evolución favorable de las 

situaciones del Asia sudoriental y celebra las importantea declaraciones 

formuladse por los jefes de delegación durante el debate general sobre la 

cuestión de la paz, la estabilidad, la amistad y la cooperación en el Asia 

sudoriental. En consecuencia, hace un llamamiento a los países interesados. 

al Secretario General de las Naciones Unidas y a la comunidad internacional 

para que continúen sus infatigables esfuoraos tendientce a promover la pao y 

la prosperidad en la región. 
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Como no IO hr rolialtado que IO aolrbren dobstor robro orto tema durmto 

l mte yoriodo do ror1on.s , mo yermlto aonrldetsr QUO 1s Awunblo~ deroa aonaluir 

mu l remen do1 toma 40 do1 programa. 

-* 

-I Homw aonaluído ami nuortro l sammn do1 torno, 40 do1 

programa. 
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TEMAS 37 Y 102 DEL YROORAMA (-1 

POLITICA DE wlt, DEL UOBIERNO DE 6UDAFRlCA 

8) INFORME DEL COMITE ESPECIAL CONTRA EL APM(Tm (A/46/22) 

b) INFORME DEL QRUPD INTEREUBERNAMENTAL ENCARGADO DB Vf<JfLAR EL 
ABASTECIMIENTO Y EL TRANSPORTE DE PETROLEO Y PRODUCTOS DERIVADOS DEL 
PETROLEO A SUDAFRlCA (A/46/44) 

0) IRFUWS DEL SECRETARIO GENERAL (h/46/499, A/46/507, A/46/640) 

d) INFOR~ DE LA COMI~ION POLITICA ESPECIAL (~1461643) 

0) PROYECTO DE RESOLUCION (A1461L.31) 

PROORAMA DE LAS NACIONES UNIDAS DE ENSEflANZA Y CAPACITACION PARA EL AFRICA 
MERIDIONAL 

al INFORME DEL SECRETARIO GENERAL (A/46/561) 

b) PROYECTO DE RESOLUCION (A1461L.25) 

6r. (Chipre) (interpretación del inglés): Ea un mundo on 

que están ocurriendo cambios dramáticoa del enfrentamiento al arreglo pacífico 

y negociado de las controveraiaa, y de los regímenes despóticor a un procero 

de demcratisación que florece por todo el mundo, la persistencia de la 

política de arral: en Sudáfrica constituye un anacronismo deplorable por 

cuya erradicación definitiva et inmediata está clamando el mundo actual donde 

prevalecen los derechos humanos. 

81 actual periodo de sesiones de la Aeamblea General, que está 

caracterizado por una serie de cambios positivos en el escenario 

internacional, tiene una responsabilidad especial en lo que ata3e a la 

adopción de medidas prácticas a fin da desmantelar el e. 

Una serie de cambios positivos en Sudáfrica nos ha dado la esperanna de 

que haya pronto un diálogo constructivo auténtico entre la mayoría oprimida y 

el régimen minoritario de Sudáfrica. 

Si bien acogemos con beneplácito varias reformas importantes que ha 

realiaado recientemente el régimen sudafricano, nos sigue preocupando que 

persista una gran parte de los pilares del WartheiQ, impidiendo así el 

progreso. 
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Un acontoaimiento muy notable ha rido la darogación de lar priacipalor 

l rtructurar juridicss del pyaw, No obetante, ua problema merlo que ha 

atormontado al pais durante el último aiio ha mido la l mpiral do violencia, que 

mi no me controla, puede poner en peligro 01 diálogo politice. 

En mu íaformo titulado V3ogundo informe sobre lom progreso0 logrados en 

la apliaacióa de la DeolaraoiÓa sobro 01 m y eub aonaecuenciam 

dortruativar para el Afriaa meridional”, el Bearetario Oeneral, afirmaba que, 

*OAunqu~ para junio paSSd0 me habla anulado la mayor parto de lar layes 

fundamentalos del apartheid, tal como me habia prometido, aún perristea 

mucha8 de las actitudes y práctica8 concomitantes, como subsisten por 

cierto laa conwtcueaciar~ de dicha legislación. Lar demoras en la 

aplicación de las medidas necesarias previstas por la Declaración para 

croar un clima favorable b las nsgociacioner , ea particular aon remgecto 

a los presos y exiliados políticos, la respuerta ineficar que 80 percibe 

ante la violencia y las revelaciones acerca de la financiación secreta 

que han recibido ciertas organioaciones engendraron tirantem y una crisis 

de confianoa en las estructurae gubernamentales.” (&5&3032, ti) 

Continuó diciendo que: 

“Si bien el Gobierno [sudafricano) ha introducido variar medidse 

positivas, los prOblOma0 a que hace frente la mayoría de la población de 

Sud¿frica son de una magnitud tal que erigen un programa nacional amplio 
. 

de compen8acióa.” (fbid..r. lQ 1 

Cientos de prisioneros pOlítiCOs siguen en prisiÓn. La8 fUeraB8 de 

eeguridad interna tienen todavía grendea poderes. La legislación del 

e 88 ha sustituido por una legislación que permite a las comunidades 

blancas mantener el status quo. L- mayoría de la población negra de Sudáfrica 

continúa viviendo en una pobreza tan abyecta que no pueden aprovechar las 

oportunidades que permite la derogación de lae Leyes relativas a la prOpi0dad 

de las tierras de 1913 y 1936. 

Otro obstáculo a la auténtica eliminación del sr>arthei8 es que, si bien 

el estado de emorgsncia ya no está en vigor, el Ministro de Orden Público de 

Sudáfrics sigue estando autorizado a declarar “zonas de disturbios”, que en la 

práctica tiene los mismos resultados respecto a los poderes incontrolados 

dados a la policía que los que se ejercen durante el estado de emergencia. 
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te Pepúblics do Chipre continúa riguiondo do cerae loe acontecimientos 

que tioaon lugar ea Sudáfrica y acoge oon sgrsdo 01 acuerdo pbra convocm una 

Convención de partidor politicor que examine el futuro de 6lud6frice. A este 

roepecto, tomamaa nota de 1s reunión pretgsrstoris que tarmiuó le oem6ns geaada 

son le participación do un número Importante de orgsniraciones politices y que 

l eporamo~ allane el aamino pera la celebración de una Convención oficial para 

aegoainr el futuro de Sudáfrica. 80 espera que tal Convención siente 188 

barer de lar aegociscionor sobre una nueva aoastituoióa que reconosca plenos 

dorochor político0 a la msyoria reprimida del psie, AhIgamoe la osperenioa de 

gue otros partidor politices acepten pronto asistir también 8 la Convención, 

domortrendo dm reta manera el compromiso general do todas las fuersao 

política8 do1 país para trabajar ea araa de una transición rápida y pacífica 

do Sudbfrica a une rociedad unida, no rscirta y domoarbtica. 

Coa iadepeadeauia de la responsabilidad primordial del Gobimrno 

rudafricano de actuar de bueae fe en lae convereacionma, todas las parto8 

intororsdss deben desempoíhw su papel para negociar la pronta torminacióa del 

inhumscro, represivo m injusto sistema de e. La responoabilidad de 1s 

comuaidsd internacional frente al objetivo ya mencionado ea de igual 

importancia y #u postura seri iadudablomeate importaato si queremos que las 

psrter avaace~ ripidamente. El Embajador Gambari, de Nigeria, en la 

declaración QUO hioo sobre este tema aate la Aeamblea General el día 1 de 

diciembre de 1991, dijo8 

“La comunidad internacionsl no puedo eer neutrsl dureate el proceso 

político actual. . ..Las negociaciones actuales ea ludáfr.ica comprenden, 

como ea la mayoría de las negociaciones, dos partes. Por uaa parte eetán 

qUhMW!4 SOBtieaea los principios universales de las Naciones Unidas y 

están empeñados en la evolución de usa Sudáfrica que garantice a todoe 

EUB habitantes las mismas libertades y  los mismos derechos humanos 

fundamentales, independientemente de su reme, color, aeno o credo. Por 

otra p8rte, sin embargo, están las autoridades sudafricanas, que tienen 

su origen oa el sistema político desacreditado, fundado y sostenido en la 

represión y la discriminación racial. En consecuencia, las dos partes en 

la negociación no son iguales ni moralmente equivalentes, ni deben ser 

juagsdas como tales.” (A/46/PV.58, &B& 7 y 8-1Q) 
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Ademár, para citar do nuevo 01 hforme antoa mencionado do1 Soetetario Ounorall 

“El rirtems de lar Nscionmr Unídar, ademáe do la aportación que hace en 

lo que ata& al retorno de los exiliados, Prepara una resporta 

concortada a loo pedidos do asistencia, particularmente los que ao 

reciben de los sectores en condiciones de desventaja de la sociedad. Por 

otra parte, el Secretario Uenersl está dispuesto. cuando asi se lo 

roliciten los propios sudafricanos y la comunidad internacioaal, a 

prestar su colaboración para promover el proceso y su aairtencia durante 

el periodo de traasiciÓn y máe allá.” , 
(m, C p~cr. 15 1 

Harta tanto se haya desmantelado el aiateme de soart;heid ea fundamental 

que las Naciones Unidos oigan deaempeííendo un papel activo en Sudáfrica, 

insistiendo en que se mantengan las eencicnes aobre las cuestiones 

relacionadas con el petróleo y el embargo de arma8 hasta que oe instaure un 

nuevo gobierno democrático, y ajustando las otras medidas restrictiva8 de 

awerdo con loa acontecimientos positivos en el país, tal como un acuerdo 

sobre arreglos de transición. 

Nosotros, loa miembros de la comunidad internacional actual, debemos 

continuar ejerciendo presión moral y tomando las decisiones políticas 

neceearias para que la próxima Convención marque el comienoo del fin de la 

abominable política de epartheid y forje las normas y principios para una 

transformación rápida y pacífica del país hacia un Estado verdaderamente 

democrático. 

A este respecto, deseamos expresar nuestro profundo agradecimiento al 

Comité Especial contra el mthe bajo la dirección capan del Embajador 

Ibrahim Gambari, de Nigeria, por la positiva labor realisada sobre este tema y 

encomiar el excelente trabajo llevado a cabo por el Centro contra el w  

dirigido por el Secretario General Adjunto, el Sr. Sotirios Moueouris. 

Para concluir, Sr. Presidente, permítame hacer una cita del discurso 

pronunciado ante este Órgano por el Presidente de la RepÚhlics de Chipre, 

Sr. George Vassiliou, el 27 de septiembre de 1991: 

“La República de Chipre aplaude la evolución reciente de la situación en 

Suaáfrica como un paso decidido en la dirección correcta, pero sigue 

creyendo que recién cuando se haya convertido plenamente en un país no 

racial, democrático y unificado, en el que todos gocen de los derechos 

humanos y las libertad56 fundamentales, Sudáfrica podrá disfrutar 

verdaderamente a0 la paa.” 
, 

(W46/PV. 12-p&& 13 -A!i) 
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&JAyA (EIWW~ Dsrurrslm) (interpretsclón del inglir): Lar 

poritivss medidar tomadao por lar autoridader rudafricaaar desde 1990 aoa 

l neomiablor. La dotogaaión do la Loy de rerrrvaaiÓn de Ietvicior 

rorideacialea emparedoe y el levaatamionto del ertado do emergencia fueron 

importantee palor adelante. En junio do 1991, lar autoridadea sudnfricsnas 

también abrogaron lar leyes relativaa a la propiedad de la tierra de 1913 y 

1936, que aonfinabaa al 97\ do la poblaaióa, al 13\ do1 psis. La abolición de 

la Ley sobre monaa reoorvadar, que regregaba las mona8 residenciales mediante 

frontorar raaisles deeda 1950, y la Ley de inscripción do la población, que 

clarifiaaba a todor lom rudafricanos por rasa, ee un importante avance hacia 

una Sudáfrica no racista. 

NO obstante, 18 eliminación de la pOlftiCa de apsr.thafe va mas al16 d8 la 

mera derogación de la 1egislaciÓn discriminatoria. Abarca todas laa 

aecesidader de la roCiedad, derde la educacibn haata el empleo y 01 ocio. 

Por ejemplo, 1s Nota do1 Secretario General que contieae el informe proliminar 

do1 Grupo Brpecial de Expertos sobre el Africa M8ridiOn81 de la Comisidn do 

Derechos Xumaaor indica que los derechos básicos a la libertad Ge los 

sudafricanoa negros continúan siendo violados. Las personas do rnaa negra 

continúan siendo obligadas a abandonar 1u8 tierras ancoatrales. Por otra 

parte, mi delegaciáo desea resaltar la eíguionto sinteois sobro 1s educaciön 

hecha por el Grupo de Trabajo: 

“Peae &l erfuarao que be estb realioaado para ampliar e incronmntar la 

aristencia financiera a las escuelas para la población negra* el ristema 

educativo continúa segregado y leS escu8lss sólo 88 abren a loa no 

blancos si la mayoría de los padre8 de cada escuela estáa do acuerdo.” 

La búsqueda de la libertad humana fundamental exige compromiso y 

. sacrificio. Ha de llevarse a cabo coa un espíritu de compromiso y 

comprensión. A Brunei Darusealam le preocupa la persistente y creciente 

violercia entre los grupo8 rival88 contrarios al m. En interés de la 

mayoría negra de Sudáfrica, si ha de hacerse realidad el sueño de un Estado 

justo y no racist , debe mantenerse la solidaridad. El conflicto sólo 

beneficia a los que desean que 88 perpetúe el m. Brunei Darussalam 

abriga la ferviente esperanas de que laa partes ea conflicto rseualvan 1us 

diferencias y se mantengan unidas para garantiaar un proce8o rápido hacia una 

nueva era en Sudáfrica. A tal fin, celebramos 1, firma de un acuerdo entre 81 
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partido Psaioaal en el gobierno, el Congreso Nacional Africarro y el Partido 

Iabatha do la Libertad 01 14 de septiembre OIJ Johannesbutgo. 

Croomor yue la eliminación total del aoortheid reguerirá loa e8eut3t-m00 

coacortador no sólo de los blancos sino tambicin de la msyorie aagra de 

Sudáfrica. El apertho se creó como un sistema complejo pu0 

inrtitucionalioara la discriminecióa racial. 6u abrogación precieará de un 

l rtudio sistemático de la trama política, oconhmica y social incluso deapuh 

que se haya redactxdo la nuwa constitución. 

No obstante, les propuestas del gobierno controlado por loo blancos no 

doben continuar facilitando le e%ietencia de los privilepios de la minoria 

ni frenando la genuina aspiración de la mayoría negra a satisfacer sus 

necesidades básicas cotidiana8 de empleo, alimentos, vivienda, educación y 

salud. 

Sruoei Derussalfun permanece firme en su oposicián ta lee políticas y 

prhticas de las autoridades racistas sudafricanao y continúa ampliando su 

coopsracibn a otros países y organinaciones en un esfueroo unificado para 

erradicar la prolongada e iastitucionaliaada discriminación racial del 

ralPartheid- 

Mi delegación desea rendir un tributo particular al Comit& gsp@cial 

contra 01 m por sus infatigablea esfuerzos para moviliaer a la opinih 

pública coa miras a lograr el fin del m. También celebramoa el 

esfuerno del Secretario Genewal para garantisar que prevalesca la justicia en 

Sudáfrica. 

8r.X (Zimbabwe) (interpretación del inglds)l Zimbabwe 

celebra los cambios que est&n teniendo lugar en Sudáfrica actualmente. HaY 

que reccaocer el mhrito del propio pueblo de Sudáfrica por su determinación y 

y el de la comunidad internacional por todo el apoyo preetedo para crear la 

nueva situachh de Sudáfrica. Las presione8 internas, así como la adopción 

unánime de la Declaración sobro el WtheiP y sus consecuenciaa destructivas 

para el Africa meridional de 1989, obligaron al régimen sudafricano a ceder a 

las exigencias de la comunidad internacional y de las fuerzas contrarias al 

aoarthui.4 l Hoy en día todos podemos ver el resultado de esa presih. La 

abrogación de las principales leyes del Qpartheid que 88 ha efectuado hasta 
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a&wra y 01 inicio daI proceoo de negociacith son rin duda una roopuerta 

diroata a eea pteaión. 

Colobranom 01 informa del Wcrotario Qmaeral y aplaudimor IU erfuorro y 

01 de IIUI aolaboredoror para elaborar un Informo tan comploto. Si bien 

~ocoaocomo~ 01 nuevo clima reinante en Sudáfriaa y todas lar medidse tomadar 

harta ahora, un atonto análisis del informe, arí como 01 del Comité Enpeokal 

contra 01 AparLbeid , por el cual encomiamos tantn al Comité Especial como al 

Contra, revela quo todavia queda mucho por hacer. Bs evidente que no ae han 

aumplido todo8 loe requisitoe de lo Declaración de 1989, y ello contimícl 

riendo motivo de preocupación. 

Reconocemor que desde el mea de septiembre, cuando ee publicó el informe 

del Secretario General, han ocurrido muchas coeae ea Sudáfrica. Recordamos el 

acuerdo de gas de1 14 de septiembre, Ia conferencia del Frente 

Patridtico/Unido celebrada en octubre y la reunión que finalisó recientemente 

del Comiti Preparatorio, preludio de la Convención para una Sudáfrica 

Democrática prevista pare los dise 20 y 21 de diciembre de 1991. Eetos 

acontecimientoc 8oa ciertamente paeoa hacia el logro de una Sudáfrica libre y 

unida. Abrigantoa la sincera esperanos de que los movimientos de liberacibn 

hagan todo lo poríble para cerrar filae al aproximarse esta importante 

convencián. La clave del éxito reside en la .unidad. 

A ‘3 largo de los doa, la comunidad internacional ha impuesto varios 

tipoa de presiones eobre el régimen de la minoría blanca en Sudáfrica con el 

Único objetivo de coavencerla de que elimine el sistema de m, que ha 

sido calificado universalmente de crimen de íesa humanidad. Por lo tanto, 

existe el gravísimo peligxo de $we la comunidad internacional pierda de virta 

eu objetivo debido a una euforia prematura. El régimen ha prometido emprender 

negociaciones para la creación de una Sudáfrica democrática. Pero las 

promesas no bastan. Nuestras acciones deben basarse en los resultados 

obtenidoe. 
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La Doclarsción do ~?onl)otwo de 1989 ee muy clara ea cuanto 8 gue deben 

aontinuer lar prorionor hsrta que hayan cmnb~os “profundo8 o irreversiblec” 

(rorolurlón 8-lW1, párr. 9, d)). Evidentemente, si bien el rdgimen do la 

minoría blanca puede legalmente revertir o vetar el proceso de camb10 hacia 

una Sud¿ft),aa democrática y eln dietingos raclale8, la situación de ege país 

no puado considerarse “irreversible”. 

Sin embargo, derde le aprobación de le Declaración de conaenao de 1989, 

I)O ha tornado claro que la irreversibilidad no puede considerarre uu hecho 

estbtlco, sino que debe entenderse como un proceso dinámico. Con esta ideo, 

loa Jefe8 de Gobierno del Commonwealth reunidos en Hararo, Zimbabwe, del 16 al 

22 de octubre de 1991, emitieron un comunicado que vincula el levantamiento de 

lar eancionms a una evolución política concreta dentro de Sudáfrica. Los 

Jefas de Gobierno del Commonwealth entendieron que el progreso alcanzado hasta 

ehora en la euperación do loe obstáculos que 88 interponen a lae negociaciones 

y da necesidad de brindar apoyo y aliento externos 8 lee fuerras 

anti-apartheid de Sudáfrica justifican el levantamiento inmediato de lo que 

denominaron sanciones de “pueblo a pueblo”, que hasta ahora han restringido la 

libre interacción del pueblo de Sudáfrica con loe pueblos del resto del 

mundo. También declararon que laa sanciones económicas y financiera8 debían 

seguir ea vigor hasta que Se llegara a un acuerdo sobre mecaniemos adecuados 

de transición y sobre el texto de una nueva constitución. El embargo de armas 

- señalaron - deb seguir vigente hasta tanto se haya establecido firmemente 

un Gobierno sudafricano democrático y plenamente responsable. 

Por lo tanto, 88 absolutamente claro que los Jefes de Gobierno del 

CommoArealth no pidieron un levantamiento indiscriminado de las sancionee 

contra el régimen de la minoría blanca de Sudáfrico. Lo que hicieron fue 

exhortar a mantener la presión de la comunidad internacional hasta tanto ae 

alcancen objetivos claramente fijados en el camino hacia la instauración de 

una Sudáfrica democrática y sin distingos raciales. 

Es evidente que la comunidad internacional debe seguir actuando en dos 

frentes: primero, mantener la presión contra el régimen para asegurarse de 

que emprenda negociaciones serias para la erradicación de‘ e, y, 

segundo, ayudar a loa movimientos de liberación y a otras fuerzas democráticas 

de Sudáfrica hasta que concluyan las negocia::iones en terno de uncr nueva 
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aonrtituaión dwnoorátiaa y 40 inrtslm dobid4nwnto un nuevo gobimrno 

drmoot¿tiao. Todo levantamiento promsturo do 148 rancioamo o alivio da 1s 

ptorióa iria on dotrifnonto do1 fr6gil y delicado proaoro do aunbio iniaiado l m 

Oudáfrioa. E4 amarario mantraor 01 coaaou40 iatornaaionrl trabajoramonto 

forjado M torno 41 tema l II 1989. 

81 vordmd qum 144 autoridsdom rudafricanar han dorogedo 14 logirlaaidn 

fundammtal do1 m. Pmro m igualmonto verdad que no OO ha l rradiaado 

el m da Oud&friaa. flo podomor monoa que l mpsaar a dudar dm la manida 

ptotonrión do que la8 loyer drrogadar eran loa pilaror da1 ristoma. Br bien 

rabido que ouaado IO quitan 108 pileroa da una l etructura, data 84 derwnbs. 

H 080 no ha ruoodido aoa 01 etbald Por tanto, ZIOI aralta 14 duda aclaraa 

da ri lo que paraaia 01 l oat6a jutidico del m, no ora már pu0 41 

andamiaje nocrsario para inrtalar todo el ~di~ioio del m. Una vos que 

14 ertruaturs estuvo 88 gis , el andamiaje resultó uuprfluo y pudo retirarre 

rin afoatar la l 4truatura. 

Eata claro que hay que damantelar el edificio del e ladrillo a 

ladrillo. 190 arounom 9~0 loo arquitoctor del m puedaa darmantmlar mu 

48tructura. Ello r610 podri hacerlo un gobierno plenamente rerponrablo que 

daba rendir cuanta8 a todo 01 pueblo eudsfricano. Quiero decir que pata 

erradicar 41 e habrá que traspasar al pder do la minoría blanca a 

todo 81 pueblo da luddfrica. Mo creeaw que orto 4ea un procero ficil y por 

ello pen44mos que 08 de vital importancia que la comunidad internacional 

de8empeñe IU papel y asista a la8 fuetsar democrática8 de Sudiifrics para 

48egurar una pronta transición. 

Ea Última inrtancia, corresponde 41 pueblo - a todo el pueblo - de 

Sudgfrica aprovechar la oportunidad y tomar las tiendas de mu propio dertino. 

No hay duda8 de que eetará a la altura de las tareas y responsabilidades que 

pesan sobre sua hombros. 

Sr. w  (Hungría) (interpretación del iaglée): Por mdr de 

40 años, las Naciones Unida8 han hecho sentir claramente IU VOP contra el 

e. Hungría, motivada por au firme adherión al empeño de la comunidad 

internacional en contra de eata aborrecible forma de discriminación racial, 80 

rumÓ al coaeonao para rechsoar y condenar al e de Sudáfrica como forma 

de racismo de Estado institucionaliaado. 
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Ba 108 dor últimur aiior, hamo8 virto num810808 aamhior 8igniLiaWivor oa 

pro dml dormantolami8nto del e. Inrpireda oa 8u firw oporioiós 8 

toda forma du diratirninaoión por ramonea dm rama, oripn Ótniao o naaional, 

Hungría ha olontado a todm 188 parta8 rudafriaurar a puo aunon erfuor8or para 

poner fin al e y l mproador una tr@nrioióa pmifiaa l unm auova 

Budhfrica. 

Hoy, poco8 díaa derpuir do la aonaluribn mitora do la rounión 

preparatoria do la Convención par8 usa Budáfrioa damocrbtiaa, 1s aomunidad 

internacional y la A8ambl.a Qonoral puedon aprooiar aon orgullo lo que 80 ha 

hecho para abolir al e. 8in embargo, todor momoa oonrciontor de qum 

queda por dal8nt8 un camino largo y dificil. Por oon8igui8at8, foliaitamo8 a 

todar la8 partos que dacidioroe arirtir a la Conwnoión, un foro qur allanari 

el camino hacia la aolobrsción do negoaiacionor roriar on torno a una nueva 

constitución. A la vox que ofroarmor nuertror mejoro8 domo8 a lor 

participantes en eaa deliberaciones, compartimor au jurtifiaado ogtimirmo de 

llegar a 1s recta final. 

lo haco mucho, ve&unor poco8 indicio8 da que oatoo cambio8 t8n 

rustanciales pudieran producirre tan r&pidamento. Bn 01 contexto do 108 

cambio8 tr8nmndo8 que 88t¿n ocurriendo en al mundo, el compromi8o do1 Oobisrno 

de Sudáfrica de abolir el rirtame de m y la deaisiÓn del Congrero 

Pacionsl Africano (ANC) de surpsndor la lucha atmsrla, la8 convwraciwwr entre 

el Gobierno y el ANC, la liberación do Nelson Mandola y do otro8 promor 

políticos, la desproscripción de 108 partido8 y movimi8ntor politicor y el 

levanturiento del emtado de l margencia han llovado al paír al umbral de una 

nueva eta. Bate bao, actuaudo aobra la base da laye8 prorantadas por el 

Gobierno, el Parlamento sudafricano derogó lar artructurar jutidica8 m¿r 

importante8 del ma las leyes rslativar a la propiedad de la tierra, 

la Ley de sona reservadas y 1s Ley de iarcripción de la población. Parocoria 

que el proceeo de eliminación del aoar,haid 08 ahora irrevor8ibla. 
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YWO aún queda mucho por heder sntor de quo asda l udafriaaoo pueda vívír 

no sólo m sino &J&Q&J de conformidad con los prinaipio8 establoeidor 

OH la Declaración Universal de Derochoe Humanos. Non sumamos a la comunidad 

internacional para insistir on la liberación de todos los preror politiaor que 

aún quedan. La persirtencie de la violencia en Sudáfrica 80 un hecho que noa 

proocupe cosaídersblemente ya que plantea una amenaaa al procrro de 

nogoaiaaión y a los leteroses vitales de toda la poblaaióa del pair. Hungria 

aolobra la firma del Acuerdo Nacional de !?am y o%prera la esperanos de que el 

Aaurrdo contribuya a poner fin al trágico derramami8nto de rangre ea 

Sudáfrica. Tambien observamos con qraa l atisfaucióa 01 aauardo alcaanado 

entre el Qobierno de Sudáfrica y el Alto Comisionado de las Nacion8s Unidas 

para loo Rofuqiados (ACNUH) relativo al regreso a Sudáfrica de loa refuqiador 

y de los eriliador políticos. 

Mi Gobierno cree que ee necesita un ambiente internacional que apoye 

tanto la pacifica abolición legíslativa del aosrtheid aomo la elimínación do 

aua graves connecuencíaa para la sociedad. Como lo seLLaló el Secretario 

General de les Naciones Unidas en su segundo informe sobre los progresos 

logrados en la aplicacida de la Del!ateci¿nc 

wAunqu8 para junio pesado se había anulado la mayor parte de las 

leyes fundamentales del er tal como se había prometido, aún 

persisten muchas de las actitudes y prácticas concomitantes, como 

subsisten por cierto las consecuencias de dicha leqislacíón.w 

(0 

La cooperación que ya eriote entre el Gobierno sudafricano y los 

organismos y órganos e8p8cieliaados d8 las Naciones Unidas sia duda 

contribuir& a la eliminación o mitigación de las consecuencias del sistema de 

-* La comunidad internacional, las Naciones Unidas y sus organismos 

deben comprometerse plena y constructivamente con el proceso gradual de 

reconciliaciÓn y de rehabilitación social. Ver íos Estados, incluidos algunos 

Betados africanos, han mejorado considerablemente sus relacionas con Sudáfrica 

por estar convencidos de que con esos vínculos, en particular con las 

relaciones de persona 8 persona, pueden contribuir de menera m6s eficaa al 

proceso de construir una nueva Sudáfrica. El regreso de Sudáfrica al Comité 

Olímpico Internacional y su participación en loa Juegos Olímpicos de 1992 son 
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ejemplos de esos importantes acontecimientos. La adhesión de la República da 

Sudáfriaa al Trstado robre la uo grolifersción de les armas nuclosrrs (TNY) y 

la pomtorior aoucertaaión y ratificaci8u de un acuerdo de salvaguardiam ben 

otros hochos l ignificativos para la pao y la estabilidad regionaler, 

A nuortro juiaio, la firmoas do los principios y el aliento y el apoyo a 

IU reslicación son indisponsablea si hemos de aluanoar nuemtro objetivo oomún, 

el surgimiento de una Sudáfrica gua se libere definitivamente de loe vestigios 

do un ristems profundamente injurto. En emtos momentos, la Asamblea General 

debe reflejar los acontecimientos positivos que se han producido en ese pais y 

debe alentar a todo6 los sudafricanos a que confien en su futuro y ae decidan 

B conmtruir una sociedad nuava y saludable, basada en la libert.ad, la dignidad 

y los derechos iguales para todos. Hungrio, der&ro de OUI modestos medios, 

besos alentar toda medida que tenga por objeto el doemantolamiento completo y 

no violento del e y 1s creación de una Sudáfrica unida, demoarkiaa y 

no racieta. 

RI. m (Jagb) (interpretación del inglés)t En los dos aí$oa 

transcurridos desde que se aprobó la Declaración sobre el m y sus 

consecuenciao dortructivas para el Africa meridional, este órgano mundial ha 

desempefiado un papel fundamental ea los esfuersos por abolir, de una vea por 

todas, ese sistema de discriminación racial. De hecho, el Gobierno y el 

pueblo del Japón, rinden homenaje a las Naciones Unidas reconociendo que los 

profundos cambios que abora se ven ea Sudáfrica son en gran medida resultado 

de su papel rector. 

El Japón tambidn atribuye gran valor a los esfueraos del Presidente del 

Congreso Nacional Africano (WC), Sr. Mandela, del Presidente De Rlerk, y de 

todas las partes que se esfueroan por superar el racismo, la diBCtiKtioaCi¿n 

racial y la hostilidad ea Sudáfrica. 

Como dijo el Sr. Mandela en BU declaración de ayer, el Gobierno 

sudafricano, el AK. el partido de liberación Inkatha y los principales grupos 

políticos, decidieron recientemente celebrar una Convención para una Sudáfrica 

Democrática más adelante este mes con el propósito Be discutir una nueva 

constitución. El Gobierno del Japón acoge con beneplácito esta decisión como 

un importante paso en el proceso Ue reforma en Sudáfrica y confía sinceramente 

en que todas las partes interesadas colaboren de buena fe para realiaar 
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pro9reao8 en la8 n.90aiaaion.8 coa8tituci0na1.8 a LAn do que pronto puoda 

109rarao una Sudifrlcn llbro y domocrkiaa. 

x,or c~&ior de la rltuaclón en 6udifrica han allanado el camino para una 

futura aoopermcíón reqlonal mia amplia y ahora hay porrpectívar al&ntsdorar de 

psm y prorperidad ea toda el Africa maridional. Cortarponde a le comunidad 

intornnclaaa~ @poyar 108 aambior poaltivo que tienen lu9ar en Sudhfriaa y 

alentar 01 proaero de reform que conduraa al l 8tableclmíeato de una Bud&rica 

libro, democrltiaa y no raoirta. 

Uejorar el bieneutar do1 pueblo de Sudáfrica migue rlondo un asunto de la 

már alta prioridad. Pero 108 problema8 l OOnthiao8 y roclaler de o#e paír l ¿lo 

podrbn roluaíooarre ai 8e reactiva 8u crecimlonto l ooa6míoo. Con rmto fin, el 

Japbo l otima que l 8 Imperativo 9ue oe logro UD ooaaen8o entro todrr leo parto8 

on Budhfriaa robre la l hboraoih de politíaar l con&nioaa apropi~dar que 

fonumteo 10 lnverrión y la ariatonota lntern~aionrl, 

Ahora que l rtamor prerenoíando aconteclmientor alentadora8 ea Sudáfrioa 

OO general, ea taato mh lamaatablo que contia~o l atallaado la violencia 

esporádiaammte on dirtintar parteo del paír. Bror ioaideater 00 deben 

menoacabar el proporo que ao ha logrado harta la fecha l inrtamco a todam 

lar partea 8 que aolsboren para promover el pro0080 de reforma de manera 

ordenada y pacifica. Al nhnc tiempo, ínrtanmr a todsr la8 parta8 a 9ue 80 

eafuercen por lograr la pronta tepatriactórr de 108 refugiado8 y exilia808 

rudafticanor. En apoyo de 0808 l mgdor, el Japón ha hecho una contribución de 

3.200.000 dólaraa al Alto COQi8iOnadO da las Racione8 Unid88 pata 108 

Refugiado8 (ACiIUR) para mu programa dastinado a repatriar a 108 refugiado8 y 

ariliador rudafrícaaor. 

En errpera del día an que Sudifrica finalmenta 80 vea liberada del yugo 

del e y on que 108 miembro8 de la población na9ra aewnan la 

reaponsabilídad de la gertióa política y económfca de IU país, el Japón sstd 

apoyando al Progrm de lar 19aCíonar Unida8 de toseihn8a y Capacitacián para 

el Al;ica Meridional (UHBTPBA) arí como otra8 actividad08 de la8 Uaciones 

Unidas y otra8 organitacíone8 no gubernamentales. AdemAs, este aS0 mi país 

ha invitado a sudafricano8 negros al Japón a participar en programas de 

capacitación ticnlca ea la Organiracióo da Cooperación Internacional 

del Japón. 
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tm rituwibn OO lm Oopúbliam do f3udtCria~ tiono toporaur~onar 
imyorturtor para lm prm y le prorporidmd do todm 1~ ragión y fuorm de 16 

ragi¿n. IEl b7Qvónr por uonrlguimt~, haae un llmraunionto 6 todaa lar partar 

(L que rmafirmon m aompromlro QOP 01 proaoro de roformm pmcifiom y l que 

redoblon IUI rrfuorror por l rtablooor un ordoa nuovo~ domoarótiao y no raairta 

013 UU Cuturo aorawo. 
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&JIUNOU (zambia) (interpretsción del ingl6r)1 Ea primer tórmiuo 

desea manifestar la profunda grstitud de mi delegaci6n 4 mi hermano y colsg4, 

el Embajador Ibrobim Wnbari, Presidente del Comité Erpooisl contra el 

m~th&& por au liderengo dinámico y abnegado de ore importante Órgano. 

también er~tamor sgredocidos al Comité Espsciel por BU informe anual a la 

hsemblea General sobre le situación de Sudáerice, gue pone (L disposiaión de 

toda la comuuided intornacionel un caudal valioeo de información. 

~01 mismo modo, deseo rendir un homenaje eepecial al Sr. Javier Péreo de 

Cuéllar, nuestro Secretario Generel, por IU segundo informe sobra loa 

progresos logrados en la aplicación de 1s Declaración @obro el v y euo 

coaaecuenclaa destructivas para el Africa meridional. El informe ayudó a mi 

delegación a calibrar 01 nivel de progreeo logrado hasta ahora en 1s 

reeliaación de las aepiracionee del pueblo oprimido de Sud¿frics. 

Er importante que la Asamblea General 80 reúna en este período auapícioso 

de la historia de Sudáfrica para examinar los acontecimientos actusler que 

tienden a UR cambio en aquel país infelis. 

Desde hace ya mucho tiempo eI pueblo de Sudáfrica ha reiterado IU 

afirmación de que el m ea el origen de las tiranteces y loa conflictos 

que lo afligen. Efectivamente, el nm&Q&l tiene bu8 raícer en el racismo y 

en la discriminación racial, que 80x1 factores esencialea del odio y la 

violencia racialea. La violencia perpetrada por 106 aucesivor regímenor de 

e descargó devastación sobre la mayoría negra, ioclu~ive sobre las 

mujeres y niños inocentes, lo que ha tenido como resultado que miler de ellos 

han tenido que refugiarse en países vecinos. En eeta forma el aoarlhsid no 

sólo ha causado graves problemas en Sudáfrica, sino que ha eido la fuente de 

la inastabilidad regional en el Africa meridional. 

Desde que la Asamblea aprobara, el 14 de diciembre de 1989, la 

Declaración sobre el &U.UUU y sus consecuencias destructiva8 para el Africa 

meridional, ha tenido lugar en Sudáfrica una serie de acontecimientos que 80 

reflejan en los informes respectivos del Secretario General. Entre ellos 

merecen destacarse la liberación de presos políticos, inclusive Nelfmn 

Mandela, la desproscripción de los partidos políticos, la derogación de loa 

principales pilares jurídicos del rsr>artheià y la enmienda de algunas secciones 

de le Ley de Seguridad Interne. A pesar de estas medidas, tal como lo 
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doolararon ya ou la Asamblea 01 ilurtro dirigente del Congroro Nacional 

Afriamo do Bud¿friaa (ANC), Sr. Nelson Msndola, y el Proaidonto do1 Congroro 

Panafricanista de Amanla (PAC), Sr. Clerence Mskwetu, mucho om lo que puoda 

por hacer para lograr un clima do libertad para la actividad politiaa, 

conduconto a la aprebaaión de una auova conrtituaión negociada por lor 

vordadoror roprorontantom do1 pueblo de Sudáfrica. 

La aomunidsd internacional tiene la reeponeabilidad irronunaieblo do 

garantioer la l rradiaaaión del maligno sistema de 8pat. La prorióa que 

ao aplicó oa 01 pa#sdo contra Sud¿frica ha eido coadyutoria para traer al 

régimen l la mora do nopociaaionoa. Por ello mi delogaaión aroe que para 

aaolorar 01 proaoro do cambio la comunidad iaternsaional debería seguir 

ojeraiendo presión sobre el régimen hasta que 10 logre un cambio profundo e 

irrovorsiblo en l ee Raía. Habida cuenta de la decisión adoptada ea la 

reciento rounión de alto aivol que celebró el Conmnonwealth ea Eararo, mi 

delegación rO@galda la aglicaaión por otagaa de una presión internacional, 

sogúa eo vayan produciendo acontecimientos positivoa ea el país. Tal como lo 

oatableae el informe del Comitd B8geCial contra el m, el levantamiento 

de lee sanciones al asar ee prematuro y contraproducente, porque priva a la 

comunidad internacional de au poder y bu capacidad para promover el proceso 

de cambio. 

Otr& forma de ejercer presión contra Sudáfrica la constituye 01 embargo 

petrolero que la Asamblea General aprobó ea 1986. A erte rorpecto doroo 

encomiar al Grupo Intergubernamental encargado de vigilar el abastecimiento y 

el transporte do petróleo a Gudéfrica, que bajo la dirección ragsa do1 

8mbajador Anthony Nyakyi, de la RepÚbliCa Unida de Tansanía, realisó esfuersos 

decididos para vigilar las violaciones al embargo y denunciar a los 

culpablee. Aunque el embargo es voluutario, la existencia de este Grupo 

Intergubernamental ha ayudado a reducir en gran escala la cantidad de 

violaciones, puesto que muchos de los presunto8 violadores han reducido eue 

actividades ilegales por temor a la exposición pública. 

Mi delegación participó en las audiencias sobre la condición del embargo 

petrolero celebradas en agosto de este año bajo loe auspicios del Grupo 

Intergub6rnamental. Se lkqó en ellas al coneenso de que se debería mantener 

el embargo haeta que hubiera en Sudáfrica un cambio profundo e irreversible. 
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mi psis ha respondido afirmativamente a le solicitud que 01 referido 

Qrupo hiao a los gobiernos para que pensaran en Ia posibilidad do aceptar IU 

proyecto do ley modelo para la puesta en vigor efectiva del embargo potrolero 

contra Sudáfrica. 

En lo que respecta al l mbarqo obligatorio de armas impuesto por 01 

Conrejo de Bequridad en 1977, deseo reiterar la posición de mi Qobierno, quo 

exhorta al Consejo a que asegure mu plena puesta ea práctica y una vigilancia 

eficao. 

No oe puede negar que en Budáfrica están teniendo lugar, en lor hecho@, 

acontocimiontos politices. En este sentido deseamos manifestar nuertro apoyo 

a los esfueroorr que se estd raalisando para celebrar el 20 de dioiembre 

do 1991 la Convención por una Sudáfrica Democrkica, según surge de la 

reciente reuaión preparetoria. Alentamos al pueblo de Sudáfrica todo a que 

acompañe catos eafueroos encomiablee y exhortamos a los representantes do 

todas las fueros8 que se oponen al m a que participen m la 

Convencióa. No 80 puede lograr la pas sin neqociscioaes, y debe aprovecharre 

toda oportunidad que ofreaca una módica esperanza de lograr los objetivos 

adelantados en la Declaración sobre el hoar_the, Ya han empeoado a soplar ea 

dirección a Sudáfrica los vientos de cambAo, pero au impulso ea todavis d&bil 

y no alcanaan para provocar un cambio ripido. Lo que oe necesita para 

fortalecerlo es la unidad de propósito3 de todas las orqaniaaciones que se 

oponen al m ea su lucha por erradicarlo, 

La paa y el desarrollo soa inseparables, Sólo se puede alcanoar la 

prosperidad económica en condiciones aseguradas por la coexistencia pacífica 

de todos. Por ello es importante que los elementos de la extrema derecha 

blanca que realiam actos no provocados de violencia ae deo cuenta de que a la 

larga será de su propio iaterés unirse al llamamiento ea pro de la unidad 

oacioaal. Deben unirse a íe mayoría en la mesa de conferencias para que se 

tenga en cuenta su8 propios intereses. 

Todavía está por terminarse el problema de la vuelta de todos los 

exiliados políticos. Mi delegación cree que el régimen sudafricano debe 

cumplir de buena fe las obligaciones que le impone la Declaración sobre el 

&D&BXUU, en colaboracioón estrecha con la Oficina del Alto Comisionado de 

las Naciones Unidas para los Refugiados (OACNUR). Eepersmos que no se someta 
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l ninguar ahre do bortigamhito a Sor exiliadoa que vumlvan a Sudhioa, que 

mh bien noaoritas toda la ayuda poriblo para toaaontarro oa orno mmdio 

ambiento bortil. Coa arta finalidad, y uoma aonr~ouonaia do la dorogaaibn de 

laa loyoa tolativar l la propiodad do la tierra , l m aaaaratio que l o llove a 

cabo QOQ urgonaia IU rodirtribuuión para qum loa ailloaor da rudafriaanor 

aogror que fuorcw dorpoeoidor do IUI tierrar anaortralrr por lar autoridadrr 

do1 apar puedan roauporar lo que 1.1 aorrorpondo por darmoho, Croomor 

que om 10 monoo que 01 rógimen podo baaor para roluoioaar 01 gravo problema 

dr la oaroaaia do tiorrar, que ri no IO lo arregla do manora jurta l oguir6 

rimado fuoato da futuro8 aonfliator. 

Afirmo o~togóriaanmato qum la actual rituaaibn que provalrao oa Sud¿friaa 

no aoartituye 01 Lia del e. El ~MELMM todavía impera oa orno pair, 

Lar derigualdader que riguo habiendo catre lor negros y loo blanaor mea 

alarmantea, non daplorabl~r y dan trrtimonio de la indignidad que IO rigue 

infligiendo a la mayoria negra. 
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El proceso de cambio on Sudáfrica he llegado 8 una etapa arucial. según 

ee oonduacan loa principalea perticipeutes, el proceso podria slcsnner loa 

objotivor fijador on le Declsrsción c, dercerrilatse gravemente. En ente 

último caso, sin duda, Sudáfrica y toda la regióu se rumiriaa en un conflicto 

sangriento. Por lo tanto, correspondería que las Naciones Unidas aprovecharan 

orta oportunidad excepcionel para el cembio ea Sudáfrica. Vigilemos 

atontamente la situación para que cuento antes se hAgAn realidad las 

aspiraciones del pueblo de Sudáfrica. 

8r. (Indonesia) (interpretacidn del ín916e)t El infame del 

Comit/ Bepocial contra el m proporciona A la comuaidad internacional 

una baso firme psra el examen de la situación on Sudáfrica, y el regundo 

informe del Secretario General sobre los progrcruos logrados contiene un 

anblisia objetivo de la política de e. Juntos, eetos dos documentos 

noa dan una l valuación directa de los últimos acontecimientos y 18s 

condicionee imperantes ea el país. 

Si bien aplaudimos las medidas tomadas por el Gobierno sudafricanv para 

derogar alguna legislación discriminatoria, es innegable que el soart’neid 

sigue scorando y constituyendo una amenara a las vidas de la mayoría del 

pueblo de Sudáfrica. Es patente que la mora derogación de uaao QOCA~ leyes no 

aliviará las profundas injusticias socioeconómicas resultantes de decenios de 

segregación. Bn consecuencia, estas desigualdades no pueden menos que tener 

un efecto adverso en el actual proceso de negociación entre el régimen racista 

y los dirigentes de la oposición. A esta altura debemos exhortar al Gobierno 

de Pretoria a que trace un plan muy smplio de reparación económica para 

corregir las injusticias infligidas bajo el sistema de m. 

Mi delegación se siente profundamente perturbada por la trágica secuencia 

de acontecimientos ocurridos en diversos municipios. Lamentablemente, la 

espiral de IA violencia ha sñadido una nueva dimensión a la angustia del 

pueblo que resulta de la complicidad de las fueraas de seguridad en los 

intentos para desestabiliaar el país. A este respecto, el Gobierno 

sudafricano debe responsabiliaarse de la guerra intestina que ;*a ha costado 

millares de vidas inocentes. Es imperioso, por lo tanto, que el régimen 

reconozca la gravedad de la situación y tome medida8 decididas y eficaces 

antes que sea demasiado tarde. 
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$mymrbmom ~incoramente quo el Acuerdo Nacional de Pea ff.rmado por el 

Qobierno sudafricano, el Congreso Naaional Africano (ANC) y el Partido Inkat.trh 

de la Libertad (IFP) el 14 de septiembre de 1991 dé cierto alivio ante la rla 

de violencia. eei como UU ~W~~~IMIUI pera aplicar les diaposiaionee de los 

códigos de conducta de lar organioacionea pOlitiCaa y laa fueroaa da seguridad. 

Al igual que otro0 Miembroe, aplaudimoa loa comuuicados conjuntoe 

denominadoe Acta de Grooto Schuur y Acta de Pretoria. Eatao, como otras 

medidas, tenían por finalidad acelerar la liberación de loe presos políticoa y 

gerantiaar la rapatrieción en condiciones de eeguridad de todos loe exiliados 

polít.icos. Sin embargo, según la Comisión de Derechos Humtlnos, muchas 

personas yacen todavía en las cárceles de Pretoria ein posibilidades de 

interponer ningún recurso jurídico. Exhortamos al Gobierno de la minoria a 

que las pongan en libertad rápidamente y sin condiciones. La Comisión también 

ha proporcionado información relativa a la8 personas detenidas entre junio 

de 1990 y junio de 1991 en virtud de la Ley de Seguridad Interna. El AHC, el 

Congreso Panefricanieta de Anenia (PAC) y el Congreso de Sindicatos 

Sudafricanos (COSATU) han informado que todavía se siguen realisando juicios 

por motivos políticos que comprenden a centenares de individuos. 

ASí es patente que no ha habido progresos oustanciales e irreversibles. 

Hace dos afos - el 14 de diciembre de 1989 -, cuando la comunidad 

internacional aprobó la hietórica Declaración de les Naciones Unidas, se 

establecieron cinco condiciones para ?a creación de una atmósfera propicia al 

comienao del diálogo entre todas las partes. Mi delegación también es 

consciente de las reuniones entre las partes interesadas relativas a las 

negociaciones con el propósito de establecer un gobierno interino y UIUS 

asamblea constituyente. Mientras tanto, se han aplicado ciertas medidas, pero 

sabemos muy bien que a menos que y hasta tanto el m:m se haya relegado 

para siempre a los anales de la historia, el odio racial y e1 fanatismo 

plantearán una amenaea constante a la pea y la seguridad de la región. 

En este sentido, Indonesia - que ha sido miembro activo del Comité 

Especial contra el utheiã y del Grupo Intergubernamental encargado de 

vigilar el abastecimiento y el transporte de petróleo y productos derivados a 

Sudáfrica desde que se instituyeron esos ÓrqanQS - ha tratado de contribuir a 

la intensificación de la campaña internacional pare eliminar el flagelo del 

thsid . A este respecto estimamos esencial que se mantengan las sanciones 
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ueplia8 y obli~~torisr. Lwwntabl8mant8, alguno8 pairo@ han optado por 

lmvantar promaturam8ntm lar 8anOion*lr aitsndo domo mr>tlvor para haaotlo 

aiortac medida8 tomada8 por el Qobierno do Pretoria. 88 8ignifiu8tiVO uU0 

troto l n al inform8 drl COmitÓ Espacial QoI))O l D 81 d81 8OarOtariO ~8llOrd be 

l xproro la opinión do quoI ri bi8D hay iDdk3iO8 do aiorto mmjoramiouto on 01 

alAm8 politiao dm Sudifriaa, no purdo beber avenrnaia oon 01 m en 

Dinp\llla do 8U8 ll3@dfO8t~dOlW8. Solmonto a travh do la máxima vigilamia y 

datotmia8aibn padre la aomunidad internacional rrrpoador al dorafio de 

l limiDar l 8tO flagOl0. Solamonte de 088 manera 80 gwdrb aoelorar 01 procero 

del amblo fumdaumtsl y 01 ertsbl8cimionto do un gobierno domoaritiao que no 

dirtjnga por motivo8 raoialor, barado l D el 8ufragio univ8rfml. 

8t, (&gola) (intorgretación del texto ea inglbs, m 

Facilitado por 1s delogaai~n, d81 diraur8o pronunciado en portugu68)r B8 con 

gran plccer qu8 participamor ;bn Otro periodo d8 re8iones de la Ammblea 

CIoneral l n que 88 debate el m. Ayar tuvímor el privilegio do l rcuahar 

OO arta recinto la VOI fim8 y terminanL3 de 80180~ Mandele, Pr88id8Dt8 del 

Congrero IVrcloasl Africano (AJJC), un hombre que a p88sr d8 lar ViCi8itUd88 de 

8u vida l iompre ha pW8OnifiCDdo la lucha d8 8u pueblo y la ovolución d8 la 

8itUaCióD OD 8U p8ilL 

Brpwsmor que la Convenci¿a por una Sudáfrica Domocritica, que OO reuniri 

dentro de poco8 días, be vea COrODad pOr el 6xito y haga de la democracia un8 

realidad 8n luddfrica. 



Elplh 
NH/22/mlll 

A/46/PV,64 BEm v- 
-lOl- 

Como lo raben loe miembroe dm le Awmbloa, Angola OI uno do loe Eetsdoe 

do 1s linea 0101 frente que más han rufrido lar terriblea coaeeauenciae do1 

aborrecible régimen de e, cuyt aparato represivo IO ha bocho rontlr on 

woetro psis en eu vano intento por dotoneo 01 proceso irreversible quo ee 

l rtaba desarrollando on oea partcr del aontineato. Evocamor hoy loe 

acontecimientoe de Casriaga y Cuito Cuanavalo, y muchor otro8 crimonor que 

dejairon 60.000 victimar y una cantidad uo daterminada de da&or en la 

infraertructura económica y eocial, que han tonido un oosto do milor de 

millonee de dólares. La resietencia del pueblo de Angola - que durante loo 

momentos más difíciles pudo contar coa la rolidaridad internacional yI ea 

particular, con la del pueblo de Cuba - fruatd todoa los intentos del régimen 

de Pretoria, que estaba tratando de ampliar eu influenoia ea la región y de 

neutralimar las lucha8 de loo pueblos de Namibia y Sudáfrica. 

Como siempre, Angola seguire prestando UU apoyo on oste rentido harta que 

el régimen de Pretoria haya sido completamente eliminado y reemplaondo por un 

dgimen democrático en el que todos lou sudafricanoe sean iguales. La 

violencia debe terminar. El odio y el reaeotimiento deben pasar a 8er cosae 

del pasado. En septiembre último, el Acuerdo N,cional de Pea hioo nacer 

eblidae espetansao de pas y recoociliacióa. Durante el período de tranrición 

hacia un nuevo orden constitucional, el regimen deberá hacer un serio asfuetoo 

por adoptar actitudea que no comprometan todo el proceeo. Deberá demostrar 

buena fe en todas sus posiciones con el fia de DO poner en peligro el futuro 

económico y político de Sudáfrica. riudáftica debe avanrat hacia un nuevo 

orden constitucional. 

Una vea más, Angola reafirma su apoyo al pueblo de Sudáfrica en su lucha 

legítima por poner fin al aaarthei8 y por establecer una sociedad justa en 1s 

que todos estén unidos como un solo pueblo sobre la misma plataforma no 

racista y democrática y en la que todos - sin distinción de rasa, color, sexo 

0 creencia religiosa - gocen de los mismos derechos humanos y de las mismas 

libertades fundamentales. 

Con respecto al futuro del Africa meridional, hace pocos días el 

Presidente de la República Popular de Angola, José Eduardo dos Santos, 

defendió la idea de crear un amplio foro de conciliación en el que estén 
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comprondidor loa intereree do todor loe puohlor do la rmgiÓn. smgúa 01 

PresJdente de Angola, dicho foro protegería la aooxiatencia, la tao? la 

esteuilided regional y Is transición paciflaa de *sda Ertado haaia la 

democracia, 

Angola aumentará eu nivel de participación ea la Conferencia do 

Coordinación del Desarrollo del Africa Meridional, de la que es miembro 

fundador, y ea la Zona de Comercio Preferencial para los Eetador de Afriaa 

Oriental y Meridional. Eaa participación pormitir8 una articulación aún máe 

estrecha entre los programas y proyectos de desarrollo interno para la 

integración económica del Africa meridional. 

Quisiera recordar que hace eprosimadamente tres aííos se firmó un aauerdo 

que fue el resultado de las reuniones celebradas entre Angola, Cuba y 

Sudhfrica como partos y los Estados Unidos de Amhica y la UniÓa de RepÚblicae 

Socialistas Sovitkices como observadores. Ese documento forma parte ahora de 

los registroe hietdricos de la comunidad internacional. Bl acuerdo, aoeptado 

por todas las partes como consecuencia de IIUII esfuerzos conjuntos, tuvo una 

importancia vital para Ia par y la seguridad de Sudáfrica, dado que garantiaó 

la independencia de Namibia sobre la base de la resolución 435 (1978) del 

Conse jo de Seguridad. 

Angola contribuyó así a poner fin a todo el ciclo de violencia, en el que 

fuimos víctimas de agresiones constantes, y al mismo tiempo tuvo hito en la 

tarea de poner fin a la coloniaación de Namibia. Así brindamos nuestra 

contribución amistosa a una nueva era de paa, seguridad y estabilidad en el 

Africa sudoccidental. Como dijimos entonces, el uso de la fueras - ya sea con 

fines ofensivos o defensivos - para solucionar los problemas políticos debe 

dar paso al diálogo constructivo. Todas las partes involucradas tuvieron 

derecho a participar en ese histórico momento, que señaló el comienoo de una 

nueva era en el Africa meridional, nuestro continente, 

Creemos que se doben mantener las sanciones contra Sudáfrica, a pesar de 

los cambios producidos. Como lo dijo ayer el Presidente del Congreso 

Nacional Africano (ANC), Nelson Mandsla, el levantamiento de las sancionea 

debe graduarse en proporcióa a la evolución del proceso político interno, dado 

que las sanciones han demostrado ser eficaces para producir reformas 

democráticas. 
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Aprovoahamoa orla oportunidad para haaor lbgar westro roconaoimiento 

l rpeaisl al br. Javier Pires do Cuéllar, Boaretarlo General de nuestra 

Organioaaión iaternsaioaal, por su compromiso personel para con la rolución de 

los prOblOm8m del Africa meridional. Su nombre permanecerá por siempre ligado 

a la hirtoris de los pueblos de nuestra regi¿n gracias a su fe y eu decieión 

inalsudiaables, que ayudaron a que se lograran los acuerdos de Nueva York y a 

que aurgieran nuwaa esperanoes de una pao duradera en la parte meridiouel de 

auertro aontinente. Le hsaemoe llegar nuestros más cinceros doseos de 

bienestar y felicidad personales, 

AI Sr. Boutros Boutroa Shali, digno hijo de Africa, le reiteramos nueetra 

más sincera ratisfscción por VOrlO asumir esta tarea aumfmente difícil, pero 

dignifiaante. 

m (Yemen) (interpretación del árabe)l El mundo es hoy 

testigo de acontecimientos positivos que son una consecuencia natural de la 

nueva stmésfers que impera en las relaciones internacionales y, ea particular, 

del fin de la guerra fría y del nacimiento del nuevo orden mundial. 

Los importantes acontecimientos ocurridos han creado una atmósfera 

política propicia para la solución de muchos conflictos regionales crónicos. 

Algunos de esos conflictos han sido resueltos, lo que ha tenido como resultado 

que los pueblos recuperaran sus derechos tras tios de ardua y amarga lucha. 

Nos complace observar que esos acontecimientos han comensedo a influir en el 

Africa meridional y han producido, entre otras cosas, la independencia de 

Iamibis y el legítimo acceso al pOd0r del pueblo oamibiano por medio de 8118 

legítimos representantes. 

La delegación de la República del Yemen, que considera que le 

independencia de Namibia ha sido una gran victoria para aquellos que 

estuvieron junto al pueblo namibiano, y una victoria para el mundo entero, 

abriga hoy la esperanza de quo el pueblo de Sudáfrica recupere eu derecho 

legítimo y realice su independencia nacional, a través de la cual la mayoría 

eudafricana habrá de alcanaar el poder. 
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En orto l entido, 1s comunidad intornaaional ha advertido señales 

positivae que inditraa un movimiento haaia una l oluciÓn pacífica del problema, 

oon iocluuióa de la diamiaucióa de la severidad de algunas leyes y préatiaas 

raaiatas y IU reemplaeo por medidas que procuran la participación de toda la 

población del psis, sin distinciones por motivos de color, rama o idioma y eia 

la imposición de rortricción alquna a la mayeria negra. 

8111 embargo, el problema perrrirtirh mientraa le diacrimineción racial que 

me practica en forma tan rígida contra el pueblo de Sudáfrica siga siendo la 

politiaa ofioial apliaada por el róqimeo de la minoría blanca racista, que ha 

sido puerta en prdctica OO forma cotidiana a lo largo de los años sin respeto 

por los derechos humanos. 

No hay dudea de que la solidaridad internacional ha dado su8 frutoa. Hoy 

podemos observar loe resultados de las negociaciones directas que ee están 

llevando a cabo entre las partee involucradas, que tienen la esperanas de 

alcansar un acuerdo que lleve a enmiendas constitucionales que garanticen que 

el pueblo OO convierta en due9o de eu propio destino ea su propia tierra. 

Nuestra delegación espera que llegue el día en que todo el pueblo de 

Budáfrica goce de sue derechoa legítimoa, unoe con otros, dirigiendo los 

aruntos de 8u país en las esferar política, económica y social. Tambidn 

esperamos que ocupe el lugar que le corresponde entre aoeotros, a fin de que 

pueda contribuir al loqro de la prosperidad y la estabilidad económicas en 

todo el mundo. No creo que bea necerario destacar cuántas VBCBB la comunidad 

internacional ha reconocido, do tras año, que el racismo ea el más odioso 

crimen de leas humanidad y ha pedido la completa erradicación del e. 

La comunidad internacional ha adoptado muchas med das, entre lae cuales 

figura principalmente el embargo militar y económico contra el régimen, para 

obligarlo a respetar las disposiciones adoptadas por esta Organiaación. 

Tambida creemos que la comunidad internacional eetá obligada a contínuar con 

IIU solidaridad y ayuda respecto al pueblo de Sudáfrica, con el mismo 

entusiasmo que ha imperado deede el comienao, a fin de que el pueblo 

sudafricano pueda lograr eub objetivos. Toda transacción o avenencla con el 

régimen racista, mediante la reducción de la eeveridad de lae medidas 

tendientes a lo completa erradicación de la discriminación racial y del 

m, ha de consideraree como un retroceso injustificado que puede 

arrojar resultados negativos que socavarían los logros de los últimos años. 
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ni dologa4aión aoamidera qum oualpuier viatoria en Sudáfrica on malaria 60 

dotoahor bumanor l m un gran hito para toda la humanidad y para ponor fin 

dofinitivamonto a la politiar de e oa Budáfriaa. 

Huolgs doair que osirto un viaoulo orgánico l atra el rigimmn imrmoli y 01 

rágimon de 1s mgnoria blanaa raairta do Sudáfrica. Exirton mudar rimilitudor 

entro lor dor rogimsaor, que apliaan una palitioa do ogroaión# Irtaol 

l rtablmco marua8 ría procodootor oa materia do tortura8 y  matanmar, OO 

daraonoaimiento de lar diapomlcioner OO lar que 80 lo pida QUO rorpoto 01 

dmrocho intornaoional, apliguo laa rorolucioaom aprobsdar son OIO f ia, 

rorpalde todor lor l rfuormos tmdirnter a la rmrtsuracibn d@ loa doroobor 

leqitimor del pueblo palo?cino a la libro dotorminaai¿n OO mu torrítorio 

uaoiooal y 80 retiro totalmeato da lam tierra8 dr8bar OOUpad88, del Oo& 

ririo y del Líbano meridional. 

El Yemen apoya todo8 108 esfuot8or tondíenter a la obtrnción do una par 

jurta y global ea Suddfrioa, oorao tambih lo baca OOD rompoato a aualquior 

otro pueblo que haya ganado IU libertad e independencia. 

D (Argontinajt Un8 ~08 ah, la Luamblaa Oaamral do lar 

#aoioner Unida8 dabe dedicar80 a la con8idetaoidn da un toma que la abrumadore 

mayoría de 8~8 Miembros demearía ver eliminado da ou progrmaa. como OO 

MteriOre8 oportunidades, uzha ~08 mdr la República Argentina doro8 roiterar 8u 

condena mds en6rgiaa a la politica de Rontfánip y au solidaridad con MO 

victimar. Tal posicida no refleja otra coaa que upa ~iraple oohotawzis ooa 108 

principios elementalea robre 108 que fue fundada la República Argentina. 

Hecha tal manifestación de ~tillCi~íO8, nada no8 impide rocOnocer gua 

nuaetra intervenciáo durante el presente debate 80 ve claramente influída por 

loe progreso8 registrado8 ea la RepÚhlica de Sudáfrica en el proceso en cur8o 

por poner fin al m. Entendemos que varios y significativos 8On 10~ 

pacos dado8 ea 080 8entido. 

Vanos con benepl6cito la8 medidas tomada8 el panado me8 de junio para 

anular de los E8tatutOn la8 leyes b¿8iCa8 de ín8titucionaliasción del 

m. De la mioma manera, resulta promisorio el Acuerdo lacional de Pa8 

alcanrado ea septiembre pasedo, ea Johannesburgo, entro la8 autoridades 

rudafricanes, el Congreso Nacional Africano (ANC), el Partido Inkatha de la 

Libertad y otras orgsniaaciones. Este Acuerdo, que prevé sendos códigos de 
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conducta para las fuer~aa de neguridad y para lar partidor y organi~acionor 

politicoe y un comité naaionsl do par para eupervissr la apliusaión del 

Aauerdo, ee un buen ejemplo de conaillaoión y puedm eor eoarideredo cromo un 

anticipo de lar negociaciones sobre una nueva aonstitucith, 

Aeimismo, aoa alentadorea loa rerultador de la Conferencia del Frente de 

Pueraaa Patriótica8 Unidas, ea octubre Último, donde el ANC, el PM! y 

orgenisaciones politicasr siadicales y de otra hdole llegaron a un acuerdo 

significativo sobre un criterio conjunto rO?Igecto del prOCeS COnIStitWiOnal. 

Tambih merece esgeciel reconocimiento el memorando de entendimiento firmado 

el pasado septiembre entre el Gobierno dti Sudéfrica y 01 Alto Comisionado de 

laa Naciones Unidae para los Refugiador acerca de la repatriación voluntaria y 

la reintegración de los repatriados audafricanoa, dando lugar 8 la apertura de 

una oficina be encargado de misión en Suddfrica y garantioando el acceso libre 

y sin trabar de la Otganioación a loa r.+tktriadO8 en Sudhfrica. 

EIB precisamente el reconocimiento tle este proceso de traneformación 

política - que permitirá el establecimiento en Sudáfrica de un sistema 

político democrático basado en el voto universal y la igualdad ante la ley, 

dentro de un sistema soberano 0 indOpOndient0 - lo que ha llevado al Gobierno 

de la República Argentina a acordar el pasado 8 de agosto coa el Gobierno 

sudafricano el restablecimiento de las relaciones diplomáticas. 

A partir del restablecimiento 80 las relaciones diplombticas, mi Gobierno 

confía en poder seguir más de cerca y alentar mediante una colaboración 

positiva el actual proceso, dado que el Gobierno de mi país ea conaciente be 

que existen todavía importante8 aspectos pendientes de solucih para 

consolidar el proceso de reformas en Sudáfrica. En 888 sentido, desea poner 

de relieve su aliento y estímulo a los esfueraos del Gobierao y pueblo 

sudafricanos para que completen al más breve plaso posible esa transformación, 

en un marco de reconciliación nacional y de armónica convivencia con los 

países vecinos. 

Al respecto, eeperamoe que el cumplimiento eficaa de la revocación de las 

leyes sobre el m se vea reflejado en la eliminación de las 

desigualdades entre la población en tema8 tan importantes como la propiedad de 

la tierra, la educación y la salud. 



h/46/PV.64 
-lll- 

Tambión rorulta improraindiblo 1s libetsai6a do todos loo p~iaioaeros 

politicor y aonridoramor que la agliaaaión plena do lou acuerdoo relativos a 

ello y la puerta ea maraha del memorando da l ateadimieato entre el Qobierao y 

la Oficina del Alto Comisioaado de las Naciones Unidar para los Refugiados 

(OACNUP) contribuirán eia duda a oonaolidar el clima progiclo para laa 

negociacioner. 

Mi paír confía en que mediante la aplicación cabal del Muerdo Nacional 

de Pao me logre deaterrar la violencris aún vigente ea el pair y re ponga fin a 

lor obctáaulor que todavia persisten al ejerciaio de la libre actividad 

politiaa. 

Do la misma manera, alentamos el pronto ioicio de negociaciones 

~uetaativas de aadatet auplio sobre una nueva conrtituaióa y sobre acuerdos 

de transición que rienten las bases de una Oud~friea demoorbtioa. Ea este 

IIeBtidO, felicitamos a las partes involucradas en la reunión preparatoria del 

pasado fin de remana, que concluyó en la convocatoria de la ~OBV~BC~~B para 

una Sud¿friaa democr&tica. Bacemos votoa para el brito de eaa coavenci¿n, que 

dará comienro a las negociaciones formales sobre la Sudáfrica posterior al 

aPsrtheid* Esperamos que en ella se dea cauce las discrepancias entre los 

modelos constitucioaales propuestos hasta ahora por los distiatos grupos, así 

como a IS8 difereocias respecto de los mecanismos para la redaccián de una 

nueva constitución y a loe arreglos y modalidades de transiciba. 

Cerramos eata iatervsnción con la esperaana de que sea &sts uno de loa 

último8 períodos de sesiones de la Asamblea General que íocluya en su programa 

esta cuestión y pueda eB cambio continuar velando por la aplicaci¿n de los 

principios de 18 Carta con la colaboración de una Suddfrica democrática y no 

racista. Para que ello ocurra, debemos reiterar UI principio simple y 

sencillo, que es la base y susteato de cualquier sistema democrático: 

Vn hombre, un voto”. 

-a Hemos escuchado al último orador en el debate. 

Antee de 1evaBtar la sesión, desearía iaformar a los miembro8 de que 

los proyectos de resolución presentados en relación con este tema, serán 

examinados en una fecha ulterior que se anunciará en el Diario. 

. Se levagta la sesioa a lap 18dLlu2an . 


